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Fran Albrecht: .
Na Zalah.

Spominu A. Medveda.
1.

Nocoj je v meni pekla nepokoj,
obupna bol, ki v prsih kljuje, kljuje.
Nocoj nebo temno brez zvezd Zaluje,

& e .
brez bratov sem, brez sester jaz nocoj.

Kar bilo je — se rusi pod menoj.. .
In vse in vse — tak nedoumno tuje!
Kam bi se del jaz sam? Ah, naj potuje
nocoj srce na grob samotui tvoj!

Na Zale grem, kjer ti spis. Ti, o vedi,
nocoj tako sem sam jaz v svoji bedi,
kot ti si bil v prestradni tisti nodi,

ko planil s postelje si ob polnoci
in zastrmel se v prazno témd ve§ bled:
pred tvojim srcem se je zruSil svet.

2.

In td hip se je tebi razodelo,

kaj je ljubav sveta, sestre in bratje
in kaj prijatelji, radosti svatje,

in vse — kak bedno, nievo in velo!

Da sam si bil, sim bd3 Zivljenje celo
sred vseh ljudi. Da, kdor najbdlj bogit je,
najgloblji v svojem srcu, tisockrat je

srce njegovo 3e bolj osamelo;

in da priklenjen si na te ljudi

in da jih ljubi§ in da si jih ljubil

in da si vekomaj ti sdm, sam, sdm,

da tvoj edini dom je — srca hram!. ..

Tvoj krik je jeknil v morje polnoéi,

v valovih teme brez odmeva se izgubil.
.Ljubljanski zvon* XXXV. 1915, 9. 25
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3.

Takrat te v srcu je ukaz pozval,
upognil ti je skruSeno koleno,

z detinskim srcem, z vero, vso zeleno,
pred svojim bogom na obraz si pal.

Zagledal si se v tisto sinjo dalj,
kot v sanjo, davnodavno izgubljeno,
ko materi si, dete nebogljeno,
molitev svojo prvo ti jecljal ...

Nocoj je v meni nepokoj pekla,
ki kakor konja bi¢ me jezno goni. —
Ljubav ti moje duSe, ne zatoni,

da ne pogoltne me stra$na tema,
ko srce hoce se v srce preliti! —
O ko bi znal moliti, vsaj moliti . . .

- - - —

Anton Gaspa'ri:
Pesem.

v

Cez ‘vrhove je $lo,

kot bi Sel tih vecer,
skozi srca je $lo,

kot bi Sel vanje mir. —

Pa so le zgodnje jutranje ure,

ki ¢akajo solnca pekocega,

Z njim boja vroega

in krvi, sréne Kkrvi;

a nikogar ni,

ki bi dejal:

»0O, zveter se bom spet zakopal!“

&
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Milan Pugelj:

Puder.

badnik, sodni uradnik, sedi v brivnici. Vidi se v velikem zrcalu,

ki visi pred njim na steni. BliZa se Stiridesetemu letu. Debe-
luSen je, v obraz bled, o¢i rjavih in trudnih. Brivec, suh in dolgolas,
se suce okoli njega v belem jopi¢u in ga brije. Poletno popoldne
je. Vrata so nalahko priprta, zunaj pali solnce in ropole tramvaj,
v brivnici pa je hlad in mir. Debela muha zleti nekje s stene in
bren¢i enolitno pod stropom. Zapodi se trikrat v okno in odleti
nekam na tla.

Brivec splahne Obadniku lica in ga maZe z galunom. Nato
potisne Sop brisae v puder in vlete Z.njim po vratu, bradi in
licih. Puder se kadi okoli glave in diSi tako prijetno in znano. Po
takem pudru, si misli Obadnik, po takem pudru je diSala ona.

— Ali naj tudi ostriZem? vpraSa brivec.

— Prosim, re¢e uradnik in zleze globodje v stol.

Brivec ga ogrne z belim prtom, mu skrbno zavije vrat, vzame
glavnik in $karje in pri¢ne Z njimi enoli¢no sekljati okoli glave.
Obadnika prevzame prijetna lenoba in’okoli njega Se vedno disi iz
davnih ¢asov znani puder. Pocasi zapre o€i, da bi mu ne odletel
vanje kak las, in si predoci dekleta, katerega vonj ga okrog in okrog
obdaja. Stoji pred njim vitka in velika, bledega obraza, velikih sa-
njavih o¢i, tenkih ustnic in s tisto veliko frizuro, ki je bila takrat
v modi. Na ramah ima bluzo Siroko nabrano, a ovratnik visok in
prosojen, da sije skozi bela alabasterska koza.

Takrat je bil dijak. Stanoval je pri stari gospodinji nad kavarno
s tremi soSolci. Kadar so imeli denar, so pili. Sli so v kabaret in
si Zeleli toliko denarja, da bi si privos¢ili Z njim eno ali drugo
izmed pevk. Neko¢ je nastopila druzba Rusov. Pevka, ki je pela v
ruski narodni nosi in ji je bilo ime Tatjana, je ocarala vse Stiri.
Obadnik je postal tedaj pesnik. Pisal je ve¢inoma sonete in se pod-
pisaval pod nje ,Dobra dusa“. NajmanjSi med soSolci, Franci po
imenu, je sklenil, da se vsled nesrene ljubezni usmrti. Neko po-
poldne, ko se je razvilo njegovQ hrepenenje najbujneje, je odpel
pas, hodil bled in prepadel po sobi in opletal Z njim po mizi in
stolih. Vetkrat je obstal pred umivalno mizo, gledal obupano po
njej in se nazadnje odlocil. Zgrabil je zeleno steklenico, kjer so

25%
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imeli raztopljen kisli hipermanganski kalij, s katerim so izpirali usta
in umivali zobe, silno bled nastavil ozko in okroglo grlo na
usta in pricel z odloéno kretnjo pozirati. Ko se mu je zdela mera
primerna, je postavil steklenko na svoje mesto, vrgel pas v kot in
legel na posteljo. Zveler ga je bolel trebuh.

Proti polnoci so prisli neko¢ tihi in zaljubljeni v kavarno pod
stanovanjem. Zof ni bil v njej, mize so bile plo€evinaste, stoli leseni
in obdrgnjeni. Sedli so nasproti prazne kase. Gostov ni bilo mnogo
in Se ti so bili trudni od vina, dremotni in ¢emerni. Od stropa. dol
je gorela plinova lu¢ in komaj segala s svojimi bledimi Zarki do
vlaznih in &rnih kotov. Priel je zaspan in brkat natakar in jih
vpradal, Cesa Zelijo. Narocili so Stiri steklenice piva. Najve¢ji med
njimi, ki je hodil v osmo Solo in mu je bilo ime Viktor, je popravil
¢rnoobrobljeni nanosnik in rekel:

— Takoj, ko se izkaZe, kateremu od nas daruje Tatjana svoje
simpatije, drugi trije odstopimo in ne motimo vel tistega, ki se bo
topil v sredi in blaZenosti. Do takrat pa delaj vsak, kakor ve$ in
more§, da se pririje§ v eldorado. S tem preprifanjem napijam.

Tr¢ili so in turobno kimali.

Med tem je priSla kasirka in sedla za pult. Visoka, bleda, s
sanjavimi velikimi ofmi, z rokami kakor popir, s tenkim vratom,
kostanjevimi bogatimi lasmi, z ozkimi ustnicami. Prijatelji so gledali
in strmeli. In ¢im bolj so gledali in strmeli, tem slabSe se je godilo
podobi uboge in nedolZne Rusinje Tatjane, ki se je topila v nji-
hovih srcih v ¢rno no¢ pozabljenja in prezira. Zakaj jasno je bilo
vsem v prvih trenotkih Ce je Tatjana lepa, potem je ta kasirka
krasna, a ¢e je Tatjana krasna, je gotovo kasirka boZanska. Kar je
bilo za mizo ¢uti, so bili najprvo tihi in globoki vzdihi obfudovanja.
Ko so se jim za prvi hip napile o¢i njene lepote, so pomaknili stole
od vseh Stirih strani blize k mizi, zdruzZili glave in momljaje govorili:

— Krasno dekle, moj bog!

— Homerska lepotica!

— Cudo narave!

Samo Obadnik je mol¢al, molalo pa ni njegovo srce. Vrelo
in kipelo je v njegovih prsih in Ze drugi dan so se vlile pesmi
kakor povodenj. Pisal je in komaj je dohajala roka krilatega duha,
ki je govoril v rimanih vrstah brez mere in kraja. Do konca tedna
je nastala Ze pesmarica, obsegajota Sestintrideset sonetov, nekaj
gazel in daljSo odo brez rim in s prostim ritmom. Naslov se je
glasil: Klici srca. Pesmi. ZloZila ,Dobra dusa“.
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SedmoSolec Peter, najstareji med njimi in Ze bradat, je pri-
nesel prvo podrobnejSo vest. Dejal je, da je zvedel na zvit nacin
od gospodinje, kako je kasirki ime in odkod je doma. Vsi so pili
z ofmi besedo iz njegovih ust.

— Kranjica je, a ime ji je Greti.

Ob tej priliki je polozil Franci prst na Celo in rekel:

— Sicer pa vpraSam $e nocoj natakarja.

To se je res zgodilo. Franci je povedal, kar je slisal o kasirki,
in vprasal, ¢e je res.

Natakar, star kavarniSki hajduk, je zamahnil z roko in zaklel.

— E, znal vrag, odkod je ona. Pravi, da se kli¢e Greti, a ne
vem, Ce ve Se sama, kako so jo krstili. Mogla bi redi, da ji je ime
tudi Doli, Karmen ali vrag znal kako. Lahko zaradi tega i njej i nam.

Te besede so zbudile med prijatelji gorko milosréje za kasirko.
Malo so premislili in Ze so bili vsi edini v tem, da jo ,kavarniki
hajduk“ zalezuje, ali ona je ponosna in niti z mazincem, ki je sicer
ravno tako umazan kot vsi drugi prsti, se ji ne sme natakar bliZati
ali se je celo dotakniti. Obadniku pa je dalo to nov povod za
pesmi. Slikal je v nadaljnih sonetih modvirje, iz katerega zraste bela
lilija. Njen cvet je Cist kakor angelski plas¢ in Greti je cvet, ka-
terega utrga — to daj Bog — edino on, ki ga bo znal ¢uvati, ki
ga bo nosil na rokah, dokler ga ne objame groba no¢. Nastala je
druga pesmarica. Na naslovni strani je bilo zapisano: Novi klici
srca. Pesmi. Zlozila ,Dobra dusa“.

Prve dni po prvem so malo ve¢ pili in prisli okoli enajste
ure v kavarno izdatno pogumnejsi in podjetnejSi, kakor so bili na-
vadno. Spotoma so sklenili, da napiSejo Greti list in ga dajo nata-
karju, ki ji ga takoj odda. Napitnino za to uslugo so dolocili na
gro§. Sumno in hrupno so privrdali to pot skozi vrata, kasirko so
glasno in smehljaje globoko pozdravili in odvriali v ozki separe.
Narotili so pivo. Ko so ostali sami, je privlekel Peter iz Zepa karte,
jih premesSal in rekel:

— Pred kogar pade sréni as, tisti bo pisal.

In metal je dolgo brez uspeha. Konéno je priletel as na splo$no
veselje pred Francija, ki je takoj razgrnil po mizi list popirja in
pisal. Prebrali so vsi in bili zadovoljni.

— Povabili smo jo, je dejal Obadnik, ki je el po natakarja
in ugibajo¢ zganil glavo in ramo. Bomo videli, ¢¢ pride.

Natakar je nesel pismo. Ne more se re¢i, da je bilo oblutje
njihovega priakovanja prijetno. Prej$nja vinska navdu$enost in pod-
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jetnost se je naenkrat izkadila in po telesih vseh se je razlilo ner-
vozno drhtenje, kakor spreletava ¢loveka, ko stoji pred velikim, pa
neznanim dogodkom. Prsti so jim trepetali in Viktor, ki je Cutil
potrebo, da jih na nekaj opozori, je bil hripav in se je nepretrgoma
odkasljeval. Govoril pa je tako:

— Gospoda! Ta trenotek je vaZen. Isto, kar je veljalo za
Tatjano, veljaj za Greto. Od kraja vsi, ko se ona odlodi, samo
eden. Velja!

Vstali so in si segli v roke. Hipi nervoznega pri¢akovanja so
tekli dalje. Onstran vrat je S$krtnil stol in vsi so se plas$no spo-
gledali. Posamezen od njih je naenkrat iztegnil in napel vrat, vrgel
glavo navzgor in Siroko pogledal. Cez ¢as se je opravicil:

— Zdelo se mi je, da je nekaj zaSumelo.

Nazadnje so se vrata res odprla in Greti jih je lastnoro&no
zaprla. Smehljala se je in obstala. Peter je sko€il na noge in rekel
slovesno:

— Posebna ¢ast mi je, da predstavim gospodi¢ni Greti sebe
in svoje tovariSe. Ta tukaj je sedmo3olec in pesnik Obadnik ...

Peter je predstavil vse po vrsti, Franci je vlekel izza mize
stol, in ker ni Slo z lepa, se je po domace in skozi zobe pridusil.
Greti je sedela med njimi. Roke je prekrizala in se naslonila s
komolci na mizo. Njene vlaZne zelenkaste oc¢i so se smehljale in
modrikaste gube pod ofmi so ji trepetale. Lica so bila mirna in
bela, ustne blede, poteze krog njih trudne. Iz njene bluze, iz njenih
rok in iz glave pa je dihal vonj pudra, ki se je zdel pesniSkemu
Obadniku kakor neviden oblak, v katerem plavajo poleg boginje
Stirje sre¢ni zemljani. Govorica ni dobro tekla, neprenehoma se je
spotikala in zapenjala, ker je bila tovariSija vsled Grete, ki se je
zdela vsem posebno lepa, preve¢ vznemirjena in drhtava. Poznalo
se je, da vsa Cetvorica skupaj $e ni vajena Zensk in Se manj obce-
vanja Z njimi. SoSolci so brez potrebe izdajali svojo ljubezen, ki jo
treba pred Zensko vendar skriti na dno srca, da jo mice tajnost in
da jo i8Ce sama. Peter je izdajal skrivnost Obadnika, Obadnik Pe-
trovo, Viktor je povedal, kako se je izrazil v&eraj, predno sta 3la
spat, Franci o Greti, in Franci je Ze zijal, da &im hitreje odkrije
skrivno Zeljo Viktorjevo. Med tem pa je uganil Obadnik vendar
modro zadevo. Sklenil je, da bo on med tem, ko bodo' njegovi
prijatelji tiS¢ali v Greto, popolnoma nevsiljiv. To svojo mirnost
vzdrZzi tako dolgo, da jo Greti opazi in se zanjo tudi z besedo

pozanima. " i
*
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Odpeljali so se na velikono¢ne pocitnice. Pripetilo se je, da
se je vrnil Obadnik dan kasneje nego njegovi trije tovaridi. Cakali
so ga na postaji in za pozdrav mu je povedal Viktor:

— Greti je rekla, da bi bila sre¢na, e bi jo imel ti vsaj na
pol toliko rad, kakor ima ona tebe.

O sladka, o veselo pretresljiva novica! Obadnik pobledi,
Obadnik pordeci, prsi se mu $irijo, a v glavi mu nekaj kipi, kakor
bi vrelo po mozganih mo¢no vino. Ona ... o vsi bogovi, ki so
si jih kdaj izmislili ljudje! Njegova je, njegova je . . . in samo-
zavest raste. Osvojil je njeno srce z izrednim, odrekljivim posto-
panjem. Izkazalo se je, da je njegova metoda najboljSa. Dobil jo je.

Sli so v kavarno. Pozdravili so jo pri kasi in stopili v separe.
Obadnik je prosil tovariSe, naj se razgube in ga puste z njo za
nekaj Casa samega. OdSli so drug za drugim in prisla je Greti.
Sedla je tik njega na stol, prekriZala roke na prsih in naslonila
glavo na steno. Gledala je v strop — mirna, bleda, sanjava.

Po Obadniku je kipela kri.-Vedel je, da lahko rece besedo in
odgovor bo pravi. In izpregovoril je:

— Dekle, rad te imam!

Z obema rokama je segel po njej in jo privil k sebi. Lovil je
njena usta, a umikala se je in branila. Zdaj jih je ujel, zdaj je
pritisnil nanje svoje. O divna slast minute beZzne! In po dolgem
poljubu se je oglasil hripavo:

— In ti? Ali me ima$ rada?

Odgovorila je turobno in kratko:

— Pa da!

Vstala je in od$la. Tovari$i so se vrnili in Franci je dejal:

— Sedel sem v kavarni in drZal Obzor narobe.

Viktor in Peter sta hodila po dvoris¢u. Cestitali so vsi trije
Obadniku, ki je veselo zardel uZival svojo mlado sre€o. In spomnili
so se Joze, katerega je treba o dogodku obvestiti.

Ta Joza je bil po postavi ciklop, po srcu pa jagnje. Sluzboval
je kot poslovodja v vedjem parnem mlinu zunaj mesta. Ljubil je
¢rno obleko s posebno Sirokimi hlacami. Pod pravilnim nosom je
imel male br¢ice, spodnja ustnica je bila mo¢no izpodkroZena, zobje
rumenkasti, plos¢ati in moc¢ui. O oceh mu je bil nekdo natvezel,
da so posebno lepe, ker so tako modre kakor pomladansko nebo.
Se lepse pa bi bile, & bi bile velje. Zaradi tega je ob slovesu,
zlasti kadar se je poslavijal od dam, ¢udno debelo pogledoval,
kakor bi se hotel kregati. Njegove roke so bile tolike, da so iskali
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njegovi prijatelji- Studentje zanj usnjenih rokavic po prodajalnah
celega mesta, a jih niso nasli. Po srcu pa je bil blag in plemenit
Clovek. Prijatelju bi bil dal vse, kar je imel. Tovarisi so mu rekli
»oblak“, to pa zaradi tega, ker je priSel ponje zveler, ogrnjen v
ogromen povrsnik, ki mu je segal globoko doli do gleZnjev. V Si-
rokih hlacah, v prostranem povr$niku, v katerega se je lovila sapa, in
Sirokem klobuku je res vihral po trotoarju kakor ¢rn oblak.

Ze prihodnji veter so mu predstavili Greto. Sedeli so Z njim
v separeju in pili bakersko vodico, najboljSe vino bliZnjih krajev.
Ta veler, ko so imeli JoZo na sredi, je vladalo med njimi drugo
Zivljenje nego sicer, ko so pili tihi in ponizni vsak svojo steklenicico
slabega obmorskega piva. Govorili so na glas, smejali se ,homersko“
in peli narodne pesmi. Greti je bila JoZi v3e¢. Ko je ni bilo poleg,
je pripomnil, da se mu zdi znana, a da se ne more spomniti odkod.
Izgovoril si je pri Obadniku pravico, da sme poljubljati zdaj in
kasneje njeno roko. In ¢ez dan jima je ponudil svojo mese¢no
sobo. Kako popoldne se lahko v njej snideta.

In tako je prifela cvesti nezna ljubezen. Ko je sedel Obadnik
vCasih v sobi tik okna in se uéil, mu je naenkrat udaril na uho
mili in znani glas:

— Bozidar!

Dvignil se je, pogledal na cesto in videl smehljaj Grete, ki je
§la gologlava nekam dalje. Kako je znala oprijeti krilo, da je padlo
po dolnjem Zivotu in nogah s tako gracijoznostjo, kakrSne 3$e ni
nikoli videl! In ta njena neZna in vilinska vitkost, njeni kostanjevi
lasje, njena bleda lica, kako ga je to mamilo, opajalo in navdu3evalo !

Nekot¢ zvefer, ko je Zdel nad knjigami, mu je prinesla uma-
zana kavarniSka dekla v beli kuverti belo vizitnico, kjer je pisala
Greti: Solnce moje! Pridi skozi kavarno, da te pozdravim vsaj z
o¢mi! Tvoja, Tvoja . . .

Po prvem sestanku, ki sta ga imela v sobi JoZe, je bil Obadnik
Se omamljenejSi. V Soli, na izprehodih in doma se mu je nepre-
trgoma zdelo, da plava okoli njega njen vonj. On je zavit vanj
kakor v nevidno nebe$ko meglo, stkano iz tisoih tan€ic, ki so jih
napredle sre¢ne zvezde njegove ljubezni. Ta ljubezen je bila neZna,
nesebi¢na in nepregre$na. Mikalo ga je, da bi svojo ljubljenko le
negoval, le pestoval, le boZal in objemal ali kletal pred njo, skrival
svoj obraz v njenem narodju in poljubljal njene roke. In ko je go-
voril z JoZo po prvem sestanku Z njo, je dejal zmagoslavno:

— Ona je nedolZna!
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— BeZzi! se je krohotal Joza. Za modrega sem te imel, ¢e bo$
pa tako govoril, bo§ kmalu ob ves kredit. Kako pa ve$§?

In Obadnik je ponovil in zavihtel kazalec po zraku.

— NedolZzna je. Vem pa tako! Daj mi c&astno besedo, da
moléi§ kakor grob!

— Evo ti roke!

Obadnik je polglasno povedal:

Vprasala je: Ti, kako pa dobita moZ in Zena otroke? Bilo pa
je je pri tem stra3no sram. Legla je na obraz na tvojo posteljo, Se
v tilnik je zardela in tiS¢ala dlani na lica. Komaj sem jo zopet
spravil po konci. Jasno je, da je nedolZna, ali ne?

JoZa se je krohotal na ves glas in tolkel Obadnika po rami.

— Ti, BozZidar, je hlastal vmes, zna§ Ze nekaj latinsko in
grsko 'se udi§, bere§ modre moZe, Zenska te pa tako potegne,
da si Se bolj rumen in zelen kakor otrok. Saj tega nihe ne rece,
da bi bila Greta zoprna, ampak vsak vendar ve, da je ona.. .

Tu je izgovoril JoZa prvi¢ tisto straSno besedo, ki je pretresla
Obadniku mozeg in mu odjedla celo no¢ spanja. Naenkrat mu je
bilo, kakor bi ga zagrabila surova roka in ga vrgla s trdne ceste
v vrtinec brez dna. Mislil je dolgo sam, vso no¢ je prereSetaval,
zjutraj je budil prijatelje in se Z njimi posvetoval. In srefen, pre-
srefen je bil, da je slifal od njih isto, kar je bil odredil sam in kar
je tako iskreno Zelel slidati Se od drugega. To namre¢, da bi bila
ona ... je brez podlage. On Ze pozna take Zenske, tovarisi jih
tudi poznajo, ali med takimi in njo ni primere. Tega, kar najdes$
tukaj, ne najde$ tam, in narobe. Tudi gnile klice ne izsledis, tudi
ne trohice, ki bi ti zbudila sum. Ona je tiha, turobna ljubica. Ona
ljubi in trpi pri tem. Njeno srce je bolno od ljubavi in krvavi ne-
pretrgoma v tajnih bole¢inah. Greti je vzviSeno dekle, njo je treba
dvigniti iz teh ftal, spraviti jo moramo v druge razmere.

In tako je pri¢el Obadnik premiSljati o tem, da bi zapustila
Greti kavarno in se vdinjala v kako prodajalno. NajprimernejSe so
se mu zdele modne trgovine za Zensko manufakturo. In med tem je
obZaloval, ker Se ni samostojen, ker nima sluzbe, nima mesecne
plate. Kako bi résil vso stvar z eno odlo¢no potezo! In hode¢ po
sobi je zavzdignil roko in zaklical predse:

— Vzel bi jo za Zeno!

O tem, da bi $la iz kavarne v trgovino, je Greti povedal. Bila
sta dopoldne zunaj mesta na izprehodu. Ona se je zlagala kavar-
narju, da gre k 3ivilji, on pa je spravil knjige pri stari branjevki
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in zanemaril Solo. Sedela sta na klopi v mestnem parku. Pred
njima so cvele roZe, nebo pa je bilo oblatno in temno. Od juga
je potegnila zdaj in zdaj mocna sapa in zavrSala po akacijah, kakor
bi se zapletla v njihove cvetoe vrhove in ne mogla naprej.

Ko je Greti Cula, kaj hofe od nje Obadnik, je postala Se ti§ja
in ¢ zamisljenejSa, kakor je bila navadno. Ni trajalo dolgo in Zc
je priela utripati z dolgimi trepalnicami. O&i so se ji zasolzile in
rekla je priduseno in jako Zalostno:

— Kako tezko, kako tezko je! Tako rada te imam, tako rada,
a ti si Se dijak . . . Kaj hoceva poceti?

Obadnik se je nenadoma razburil, pogledal je v stran, kjer je
stala restavracija, e ga morda z vrta kdo opazuje, in zavzdignil je
svoj ogorfeni glas:

— QGreti, ¢ si se Ze nad kom motila, e se $e bo$ nad kom
motila, nad mano se ne bo$§ nikoli motila! Veruj meni tako, kakor
verujem jaz tebi! Ni veletoka, ki bi izpodvrl mojo vero. Tvoje besede
pa so me zadele, kakor da mi je kdo zalucil v prsi sulico.

Greti ga je potegnila za roko k sebi in se mu skozi solze
nasmehljala:

— Kako te imam rada, kako rada!

Vzela je njegovo roko med svoje in jo boZala.

— Ali pa ti ve§, da bom takrat jaz stara in vela Zena, ko bos
samostojen moz? Te no¢i, ki jih preCujem, pijejo mojo kri.

Obadnik je gledal ogoréeno, iztrgal svojo roko iz njenih in
otresnil kljubovaje svojo mlado glavo. Vzkliknil je tragi¢no:

— Prokleto zivljenje!

In po presledku je stisnil pesti, vil ustnice in sikal skozi zobe:

— Ali jaz mu kljubujem, mu bom kljuboval, zapomni si!
Zmagati hofem jaz, to je moja deviza!

Pricelo je dezZevati in oba sta bila brez deZnikov. Greti se je
ozrla na bliZznjo restavracijo, odprla svojo torbico, iskala po njej in
potegnila iz nje robec. Obadnika je deZ in sluaj, da sta oba brez
deznikov in da ima on samo tri krajcarje v Zepu, neprijetno zmedel.

— Tam je restavracija, je rekel ¢udno. E, ni¢! Poldne bo

takoj, domov je treba!
(Konec prihodnjic.)

7= 5)
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Vseud. prof. dr. Boris Zarnik:
O bojih v Zivalstvu.

chak svet zase, v biolo$kih ozirih precej ostro lo¢en od vseh drugih
zivali, tvori najmnogoli¢nejSi in najzanimivej§i rod clenovcev,
zuzelke. Ni ga okolja, najsibodo sneZiS¢a planin ali gozdi in Sume
njihovega vznoZja ali prostrane livade in Zitna polja ali podzemske
jame, kjer bi ne nasli najraznovrstnejSih in najrazli¢nejSe prilago-
jenih Zuzelk. Sicer se hranijo ZuZelke po veliki vecini od rastlinskih
snovi, no, vendar nahajamo tudi dokaj rodov, ki so pravi roparji,
toda roparji v domafem okroZju, njihov plen so do malih izjem
druge rastlinojede ZuZelke. Le najpredrznejSi roparji naskakujejo
tudi druge vecje Zivali.

Kar so zveri med sesalci, to so hro$¢i- brzci med ZuZelkami.
Vsakdo gotovo pozna onega palec dolgega temnobarvenega zlato
se sveteCega hro3a z jajCasto zaokroZenim telesom, ki ga je videti
poleti po polju, pa tudi po cestah ob robu njiv, kako teka brzo
sem in tja, ne mene se za razne zapreke, ki jih mora prekoraditi
na svojem potu, bakreni kreSi¢ je to, eden najvecjih zastopnikov iz
rodu brzcev; kdor ga je prijel v roko, se je najbrZe tudi seznanil
z neugodno diSeo tekocino, ki jo izbrizga, ako mu preti nevarnost.
Navadni plen kreSi¢ev so vsakovrstni ogrci, razni manj$i hros¢i in
gosenice. Pa tudi na gliste se spravijo vedji brzci brez strahu. Od-
liéni francoski poznavalec ZuZelk Fabre popisuje boj kreSicev (ca-
rabus auratus) z glisto. Komaj zaslutijo mastnega &rva, planejo nanj
in se ga oklenejo s svojimi Celjustnimi kleS¢ami. Najsi se glista 3e
tako brani in izloCuje sliz, brzci ne izpuste, kjer so se zagrizli.
Glista, ki je seveda mnogo mocnejSa, otepava, se zvija in se valja
po prahu s svojimi napadalci vred; hro$¢i si pri tem svoj lepi
suknji¢ popolnoma pomazejo, vsi so prasni in blatni, a ne popuste,
nego vedno krepkejSe stiskajo svoje kleS€e. Naposled se enemu
posreci pregrizniti debelo koZo in glistino miSi¢je. Iz rane se ulije
temnordeca kri', pome$ana z iztrebki iz &rev in s slizasto tekocino
iz telesne dupline, zmes, ki jo hro3& s slastjo vsrkavajo. Preje
napeto glistino telo splahne po izstopu telesnih sokov ter izgubi
vso gibZnost. Nemoteni ga sedaj hro$¢i parajo s svojimi kleStami

! Zemeljska glista in razni drugi Crvi-kolobarniki imajo rdefo kri in sicer je

snov, ki ji daje to barvo, ista kakor pri vretenlarjih — hemoglobin — le da je psi
&rvih raztopljena v krvni tekoCini, do&im je vezana pri vretencarjih na krvna telesca:
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in ga razdele na posamezne kosce. Sedaj se pri¢ne pojedina. Pa
hrosc¢i se pri njej ne obnaSajo posebno dostojno, ne razreZejo si
svoje porcije na majhne komadice .niti hrane ne poZvedejo, nego,
kakor je opazoval Plateau, se ,davijo in poZirajo velikanske kose,
sli¢no kakor vidimo Zreti hijene v zverinjakih.*

Veliki ¢rni kresi¢ ali usnjar (procrustes coriaceus) ima tako.
krepke celjusti, da se loti manjSih polZev ter jim zdrobi lupino.

Posebno divji repar je brzec-moSkatnik (calosoma sycophanta);
tega hro$¢a nahajamo po drevju, kjer Zavahno teka po deblu in
vejah gori in doli. Telo mu je nekoliko bolj ¢okato kakor pri na-
vadnem kreSicu ter se sveti po hrbtnih pokrovkah Zivo zlatozelenkasto,
podobno kakor zlata minica. Moskatnik je neizprosen sovraZnik
gosenic; ¢im veéja in mastnejSa je gosenica, s tem vec¢jo odlo¢nostjo
se navali nanjo. Gosenica se sicer zvija in pus¢a strupene sokove, toda
kakor navadni brzec tudi moSkatnik ne izpusti, kar je zagrabil s
svojimi kle$¢ami. Vendar Casih naskok na vecje gosenice izpodleti; ce
se moSkatnik ne vrZe dovolj naglo na gosenico in ta zasluti hrosca,
Se predno jo je prijel, tedaj se gosenica skréi in pritegne zadnji
del telesa ter ga nato zopet bliskoma krepko iztegne proti nepri-
jatelju, da mu pravo brco, da odleti nazaj. Pa tudi ko je Ze zapicil
moskatnik svoje Celjusti v mehko meso gosenice, Se vendar ni po-
polnoma zasiguran svojega plena. Gosenica se kaj rada zakota s
hroS¢em vred raz drevo na tla in Se le tu se posre¢i hro$cu, ako
ni pri padcu izpustil svojega plena, da po daljSem ruvanju premaga
»zmaja“ in ga ugonobi. Nato ga za¢ne Zveliti komad za komadom,
pa ko je pokosil, si ne p}ivo§éi najmanjSega pocitka, nego hajdi
zopet na lov. Tudi li¢inka moSkatnikova Ze lovi gosenice in jih
izjeda. Radi teh svojih navad je moSkatnik silno koristen hros¢, ki
mnogo pripomore, da gosenice preve¢ ne oSkodujejo drevja.

Kar so brzci na polju in v Sumi, isto ulogo igra v vodi ob-
robljeni kozak (dytiscus marginatus). Ta hro$¢ se nahaja povsodi
v stoje¢ih vodah. Spominjam se, da smo ga lovili pri Ljubljani po
jarkih med travniki v mestnem logu. Kozak je le Se poZre$nejsi
in predrznejsi kakor brzci. Ne preganja samo vodnih ZuZelk, nego
loti se tudi mladih ribic, paglavcev in pupkov. V ribnikih je radi
te svoje pozreSnosti zelo nepriljubljen gost. Posebno predrzna je
pa li¢inka kozakova. Tudi ta Zivi v vodi. Telesa je zleknjenega ter
ima trioglato glavo, ki je postavljena tako, da se z enim oglom
drzi trupa, a dva ogla stz obrnjena naprej ter nosita po eno sablji
podobno celjust. Kozakova li¢inka stoji navadno nepremi¢no v vodi
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ter prezi s Siroko razprtimi Celjustmi na plen. Ko pride kaka Zival
v bliZino, ji Sine brzo nasproti ter ji zabode Celjusti v telo. MiSi¢je
Celjusti je tako krepko, da je tudi trikrat vecdjim Zivalim nego je
linika, n. pr. pupkom, sila teZko iznebiti se napadalca. Najéudnejse
je, da ima ta li¢éinka vedno zaprta usta; posebna vzboklina na
gornji ustnici zatvarja ustno duplino, radi tega so preje mislili, da
so usta sploh zarastla. Pa¢ pa so njene celjusti votle, imajo obliko
cevke, ' ki j2 na ostrem koncu odprta. Na dolnjem koncu je cev v
zvezi z ustno duplino, zato prehajajo prebavni sokovi iz goltanca
v celjustno cevko in se izlivajo v rano napadene Zrtve, razkrajajo¢
njene stanievine. Prebava se torej vrSi izven telesa liinke, ki le
usrkava s svojimi Celjustmi prebavljeno zmes. Poleg tega ulinkujejo
sokovi, ki jih izliva v rano, otrovno in Zrtev kmalu omamijo, da se
ne more ve¢ braniti.

Sli¢no kakor kozakova liCinka vsrkava hrano tudi roparska
litinka iz neke druge skupine ZuZelk, namre¢ li¢inka volkceva
(myrmeleon formicarius). Volkca priStevamo mreZekrilcem; razvita
zival je podobna kaCjemu pastirju, ima dolgo paliasto telo in dva
para prozornih koZnatih kril. Vse druga¢na je li¢inka, telo je sod-
Casto, glava plo3cata ter nosi dolge srpaste Celjusti. Ime volkec se
nana$a pred vsem na li¢inko, ki je zelo poZre$na roparica. PosluZuje
se ta Zivalica posebne zvijace, da si lovi plen; nadin je isti kakor pri
takozvanih vol¢jih jamah, ki jih grade v vojski z namenom, da pade
vanje dudman in se nasadi na nastavljene osti. Volk&eva li¢inka si
izgrebe v pesku lijaku podobno jamico v svrho, da padejo vanjo
razne majhne ZuZelke; mesto osti je na dnu te ,vol¢je jame* lifinka
s svojimi ostrimi Celjustmi. Do oprsja ti¢i v pesku, le glavo moli
vun in pazljivo ¢aka, da pride na rob jamice mravlja, mal hro§¢
ali sli¢na Zivalica. Ker je jama precej strma, se pesek navadno uda
in mravlja zdrkne po pobo¢ju. Razen tega pa zacne lifinka, ko
zasluti plen, metati s svojo ploscato glavo kakor z loparjem pesek
proti Zivalici, da jo izpodnese in jo strmoglavi v jamo. Ko je mravlja
na dnu, ji zasadi li¢inka celjusti v telo in po njej je. Opremljena
je volkfeva liinka z dvema paroma cCeljusti; gorenja Celjust ima
na spodnji strani globok Zleb, ki ga krije dolnja Celjust, obe Celjusti
tvorita torej, ker sta ozko pritisnjeni druga na drugo, cevko. Kakor
pri kozakovi li¢inki, se izliva tudi tu prebavni sok v rano Zrtve in
volkec vsrkava le teko¢o zmes razkrojenih snovi. Radi teh ¢udnih

! Pravzaprav imajo Celjusti le globok Zleb, Cigar robova sta pa strnjena, da
izgleda kakor cev.
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navad je volkec jako znana Zival, vendar je pri nas precej redka
prikazen; vsaj jaz ga dosedaj na Slovenskem S$e nikjer nisem imel
prilike opazovati.

Se neka druga li¢inka je zelo pogumna roparica, dasi bi hro3¢u,
ki se razvije iz nje, nikdar ne prisojali take razboritosti. Kresnica,
ki nam sveti v poletnih vecerih s svojo bajno lu¢jo po livadah in
gajih ter pozivija tajinstveni mir pocivajoCe prirode, je namre¢ v
svoji mladosti silno okrutna zver. Anglezki prirodoslovec Newport
nas je prvi natanéneje seznanil s pocetjem kresnicine li¢inke. Telesa
je plosatega, temne barve ter spominja precej na takozvanega pra-
SiCka; kakor razvita kresnica ima tudi li¢inka na dolnji strani zadka
svetilno pripravo. Nahajamo jo konci poletja, jeseni in v prvi po-
mladi v travi, po njivah in pod grmovjem, kjer prezi na polze. Ti
so namre¢ njena glavna hrana, in sicer se loti polZev, ki so Casih
po desetkrat vedji od nje. Ko zasluti li¢inka polza, se prikrade
oprezno v njegovo bliZino ter mu spleza v pripravnem trenotku na
lupino. Najsi je lupina $e tako gladka, li¢inka vendar zelo smelo
jezdi na njej; ima namre¢ na zadku posebne podaljSke, s katerimi
se prisesa nanjo. Z razprtimi Celjustmi Zdi li¢inka na lupini, in ko
iztegne polZ telo iz nje, se spusti nanj in ga ukolje. Kakor pri ko-
zakovi li¢inki so tudi tu celjusti votle ter izlivajo prebavne sokove v
rano razen tega pa Se neko otrovno snov. PolZz se potegne po
ugrizu takoj nazaj v lupino ter pu$ca pene, ki se jih pa ume li¢inka
kaj spretno ogibati. Mirno ¢aka, da se polZ zopet pokaZe in takoj
ga na novo ukolje. Ta neusmlljem boj li¢inka nadaljuje, dokler
polZ ne omaga. Otrov deluje na polza omamljivo in ga po dveh
do treh urah popolnoma omoti. Tedaj se pri¢ne juZina za li¢inko.
Prebavni sok raztopi polagoma polZev drob in li¢inka pozZira hlastno
tekoco zmes. Dva do tri dni se masti ter izje celega polza do zad-
njega zavoja lupine. Toda ne spoznal bi ve¢ li¢inke, ko se je
nakosila: preje plos¢ata in sloka, je sedaj debela in okrogla kakor
sodec, tako nezmerno se je naZrla. Seveda je vsa umazana od pol-
Zevih iztrebkov in sluzi; pa priroda je poskrbela za to, da si ohrani
licinka dostojno odelo. Oni podalj$ki na zadku, ki ji sluZijo v
oprijemanje, imajo neSteto majhnih kvacic, tvorijo nekake vrste
krtato. S to pripravo vidimo obdelavati li¢inko svojo povrSino po
kon¢anem poslu in kmalu se zopet svetijo njeni obro&ki, kot da so
povosceni.

Tudi li¢inke nekaterih brzcev se hranijo s polZi, vendar niso
tako pogumne kakor kresnicine.
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Pa hro$¢e Se presezajo v bojevitosti ZuZelke iz neke druge
skupine, namre¢ iz rodu koZokrilcev, ki mu pripadajo ose, ebele
in mravlje. Pri mravljah je dosegel bojni nagon med vsemi Zivalmi
najvisjo popolnost. Toda ti boji niso neposredna posledica poZeljenja
po hrani, nego imajo svoj vzrok v druZabnem Zivljenju mravelj.
Vojnim pohodom mravelj, o katerih so nam znane vsakovrstne jako
zanimive, veCkrat prav romanti¢ne podrobnosti, hotemo torej po-
svetiti posebno poglavje, kakor tudi bojem drugih druZzabnih ZuZelk.
Tu naj omenimo le bojne obiaje, ki jih je opazovati pri osah
roparicah, namre¢ pri osi-grebaci (ammophila sabulosa), ki je
posebno neustraSena in hrabra zastopnica tega rodu.

Bojni nagon grebafe ima svoj vzrok v skrbi za zarod; za svoj
zarod izkopava jamice ter polaga vanje poleg jajc ugrabljene go-
senice kot hrano za razvijajote se li¢inke. Svoje jamice si gradi
najraje v peseni zemlji, ki jo je lahko odkopati. Ce najde grebaca
pripravna tla, tedaj zacne grebsti s svojimi tankimi noZicami na-
vpi¢no luknjo. Vede se pri tem sli¢no kakor pes jazbecar: s prednjimi
nogami koplje, a z zadnjimi odmetava zemljo nakvisku. Kmalu se
nabere poleg jamice kuplek izkopanega peska. Toda to osi ne
ugaja. Izkobaca se iz luknje, nalozi si peska med prednje noge in
SCetine pod glavo, se dvigne v zrak fer ga raztrese na vse strani.
Nato gre zopet na delo in kadar je zgrebla vedji kuplek peska,
takoj drobiZ spet razprSi naokoli. Vedjega kupa peska namre ne
mara poleg jame, ker bi pa¢ lahko izdal njen brlog kakemu nepo-
vabljenemu gostu. Ko je jama dva do tri palce globoka, preneha
osa z delom ter pride zadovoljna s svojim uspehom na dan in vhod
v luknjo skrbno zakrije. Shramba je gotova, treba jo je sedaj na-
polniti z ZiveZem za bodo¢i zarod. Osa poleti in obkroZa bliZnje
bilke in grmovje preZe¢ na gosenice. Tu pa tam posede na kak
cvet, da se nasrka medu; kajti dasi je roparica, sama ne mara za
mesno hrano, nego se raje sladka z medom. Ko ugleda pripravno
gosenico, Svigne bliskoma proti njej. Pa vsaka gosenica ji ne ugaja,
kosmatih se ogiblje, ker ji dolge strupene $cetine ne prijajo; naj-
ljube so ji mastne gosenice ve3fecev. Gosenica navadno zasluti
0s0; zatne se zvijati in se skuSa spustiti na tla. Toda osa jo Ze
drZi s kleSCastimi Celjustmi ter jo ubode s svojim Zelom. Vendar ta
napad za 0so ni brez opasnosti; gosenice pljujejo proti osi v naj-
hujsi stiski strupene sline in gorje osi, ki je bila toli neoprezna, da
jo je zadel goseniCin pljunek. Pa osa je dosti gibfna in okretna,
da navadno uspe pri svojih napadih. Ako se navali na gosenico od
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zadaj, tedaj se vdasih prigodi, da dobi ,brco“, kakor smo to Ze
opazovali pri napadih moSkatnikovih; toda osa se hitro pobere in
ne odjenja prej, dokler ne tiS¢i gosenice varno v svojih kleS¢ah.
Zagrabi jo vedno za tilnik ter se postavi pri tem tako, da zajaSe
gosenico. Nato upogne svoj zadek okoli goseni¢nega trupla ter jo
ubode od trebuSne strani. Svoje Zelo zastavi v smeri, da zadene
trebusno Zivlevje gosenitno, ki otrpne pod vplivom strupa. O tem,
kako ubada grebaa gosenico, je francoskl ucenjak Fabre napisal
daljSo razpravo. Iz njegovih opazovanj sledi, da pi¢i osa gosenico
vedno natanéno na istem mestu, natanéno v sredini trebuha, da
zadene tako Zivce ter omrtvi¢i gosenico. Gosenica ostane namreé
po piku teden dni in e dalje Ziva, a ganiti se vsled osinega otrova
ne more vet, ne more zbeZati, zasigurana je torej grebacini li¢inki
sveza hrana za vso dobo njenega razvoja. Pozneje je pa napisal
amerikanski raziskovalec Peckham celo knjigo o roparskih osah,
kjer dokazuje, da vendar nagon grebae ni tako popoln, kakor je
trdil Fabre. Obifajno sicer osa gosenico le omrtvi¢i, toda neredko
se prigodi, da gosenico s svojim Zelom tudi umori, vendar li¢inka
osina vedno dobro uspeva, bodisi da dobi mrtvo bodisi Zivo go-
senico za hrano. Casih pi¢i grebaa gosenico celo tako nerodno, da
je niti popolnoma ne omrtvi¢i, a tudi to li¢inke nikakor ne nad-
leguje. Kakor popisuje Peckham, grebaca gosenico najprvo krepko
prime ter jo ubode v zadnji del trebuha. Nato jo za¢ne s Celjustmi
mikastiti in meckati, najbrze v svrho, da ji oslabi misi¢je. Potem jo
navadno velkrat zaporedoma ubode v prednje dele telesa, jo zopet
mikasti ter se naposled odpravi s svojim plenom na pot. Treba je
namre¢ spraviti gosenico v luknjo. To je napor! Gosenica, trikrat
veCja od ose, je pretezka, da bi poletela z njo po zraku. Treba jo
je vieti. Cez drn in strn gre s plenom, grebaca vlefe in se upira
s svojimi tankimi noZicami, ki bi jim komaj prisodil toliko modi.
Pripeti se, da se pokota z gosenico po kaki strmini navzdol, pa
takoj se zopet pobere in tem krepkeje prime svoj plen, da ga drpdli
naprej. Osa se odlikuje z izvrstnim poznavanjem okolice svoje
luknje; iz oddaljenih mest najde vedno pravo pot do gnezda, bodisi
po zraku bodisi po zemlji. Ko naposled prisopiha na cilj, odpre
zatvoro in zalne basati gosenico v jamo. Polagoma izgineta oba
pod zemljo. Ko je potisnila gosenico do dna, leZe osa jajce ter je
pripne na gosenico. Nato polagoma spleza na povr$je, privle¢e mahu,
lesenih drobcev in peS¢enih zrnc ter zadela vhod v jamo tako skrbno,
da ga niti najpazljivejSe oko ne more ve¢ zlepa najti. Ni torej
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briga za lastno hrano in dobrobit, nego za hrano potomcev, ki
vodi grebaCo pri njenih roparskih podjetjih. Ker je tako dobro po-
skrbljeno za Zivez; raste li¢inka, ki se skoti iz jajca, jako hitro, v 10
do 14 dneh; ko je gosenico popolnoma izjedla, doraste in se za-
buba in nekaj tednov pozneje zapusti nova roparica zibel in nada-.
ljuje delo materino.

(Dalje prihodnjic.)

Pierre Louys:

PreCudna zgodba gospe Esquollieru.

L

Ko je gospa Esquollier v spremstvu svoje mlade sestre Armande
odsla iz opere ter sedla v svoj avtomobil, je hitro vprasala:

— Torej prvi vtis?

— Fiziéno me je naravnost ocaral.

— Dobro. Ni treba dalje govoriti. Osvojil te je, draga moja.
Poljubi me. Stvar je gotova.

Objeli sta se tesno, toda Armanda je oporekala:

— Ne, ne, ti si preve¢ nagla, Magdalena. Kaj je na tem, da
mi ugaja? Jaz njemu nisem ugajala. Celo uro me je kritiziral, jaz
pa sem seveda vse to zasluZila, ker sem bedasta.

— Kaj naj to pomeni?

— Menda imam prelepo obleko. To ni obleka za mlado dekle,
to je obleka za igralko.

— Ti nesramnezZ ti mali!

— To Se ni vse, ljuba moja. Njemu se zdi ¢udno, da me
vzamete v opero, kadar je balet. Njegov ole in njegova mati sta
si bila predstavljena — od dale¢ — nekega vecera, ko so igrali
.Zampo*“ in ,MeS¢anske sestanke“, to sta po njegovem mnenju do-
stojni igri. Jaz nesre¢nica pa sem mu rekla, da se godijo v ,Zampi“
same oskrumbe in pogledal me je, kakor da mu je zmanjkalo sape.
Rekla sem mu tudi, da ,Me3¢anski sestanki“ dajejo dekletom pouk,
kako uvedejo gospode v svoje sobe, pa je kar prebledel.

— Toda ¢emu vendar . . .

— Ne vem. Bila sem razdraZena vse tja do nohtov. Ljubil me
je, to sem dobro Cutila. In zahotelo se mi je, da bi se zgraZal nad
LLjubljanski zvon* XXXV. 1915, 9. 26
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menoj, zato da bi me ljubil tudi z mojimi napakami ... Toda zdi
se mi, da sem S$la predalet.

— Kaj si mu neki 3e rekla?

— Pokazala sem mu v nekem kotu ob odru oni dve mali Itali-
janki, o katerih si mi pripovedovala onega dne in zaupala sem mu...

— Da sta omoZzeni?

— Da.

— No, to je pa hud poper.

— Kaj ne? je vzdihnilo dekle.

— In kaj je odgovoril?

— Vpradal me je, s kom.

Magdalena se je glasno zasmejala v svoje rokavice ter nada-
ljevala, ne oziraje se na Custva svoje sestre:

— Dete moje, ta fant je biser. Takega moZa mi ne sme$
zgresiti, tega ne dopustim. Vzela ga bo$. Dragocen je.

Nato pa je rekla brez vsakega prehoda:

— Kaj je to? Saj drdramo Ze dvajset minut. Po kateri poti se
pa¢ peljemo?

Armanda je obrisala roso, ki se je bila zgostila na oknu
ter rekla:

— Nicesar ne vidim . . . Tema je . ..

— Kaj? Tema je? V Champs-Elysées?

Sklonila se je Se ona k oknu, poglobila pogled v temo, kjer
je nejasno razloCevala siva tla samotne ceste, ob kateri ni stala ni
ena hisa. \

— Jaz . . . je zajecljala . . . jaz ne vem, kje smo... To ni
ve¢ Pariz . . . Aleksander je znorel . . . Ustaviva ga . . .

In pritisnila je naglo na zvonec.

Toda komaj so zadoneli svetli zvonckovi zvoki v tiSino, je
spredaj poleg sedeZa dvakrat naglo za$kripalo in avtomobil je za-
brencal kot rogac ter se spustil s skrajno brzino v tek.

1L

Sunek je vrgel vznak obe seslri in soglasno sta obe zastokali:

— Ah, moj Bog!

Magdalena je sklonila glavo ter pogledala skozi sprednje okno
proti sedezu.

— Moj Bog! je ponovila. To ni Aleksander . . .
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— Kako?
— Odvedeni sva . . . Aleksander ne vozi, to ni on.
— Jaz sko¢im dol . . .
— Armanda, ne bodi nespametna . . . vozimo S$tirideset kilo-
metrov ; ubije§ se na mestu.
Da nista bili skupaj, vsaka zase bi bili vendar sko¢ili, toda
imeli sta obCutek, podoben onemu, ki nas navdaja ob robu vrtinca,
ko nas nevarnost naSih tovariSev bolj bega nego naSa lastna, in
Armanda in Magdalena sta mislili obe hkratu: ,Jaz bi Ze skocila,
ampak ona bi se ubila.“
Njuni roki, ki sta se tresli, sta se iskali, se prijeli ter ostali
zdruZeni na usnjatih blazinah.
Avtomobilova brzina je ostala neizpremenjena. Pri prehodu &ez
majhen cestni jarek, je nagel sunek pretresel vzmeti, privzdignil dve
kolesi, ki sta se zavrteli v praznem, in vse se je za kratek trenotek
upognilo, odskodilo in zatrepetalo; potem pa se je nadaljeval prejsnji
tek, naglo in enakomerno kakor reka, ki hiti dalje onkraj jeza.
Sestri sta bili umolknili zadaj v vozu, nepremi¢ni, oledeneli
od groze. Magdalena, kot Zenska, ki je spoznala vse v Zivljenju in
na moskih, si je mislila:
— Ko bi bilo samo to! Ko bi naju vsaj ne ubili!
Armanda se ni oklepala niti fe zadnje nade. Ni bila vet tako
nedolzna, da ne bi vedela nifesar, kar jo je Cakalo, in uboga revica
bi bila kar znorela od groze. Ah, o svoji bodo¢i prvi ljubezni si je
bila ustvarila tako lirino in hkratu tako to¢no sliko! Toliko noti je
sanjala o tem, 'kar naj bi bila ta ljubezen, da bi ostala vredna
njene ponosne in sentimentalne duSe! Toliko noci si je bila prise-
gala, da se ohrani vsaj za prvo ljubezen, pa naj bo Ze potem
kakorkoli! Ze se ji zaCelo svitati skozi belo meglo sre¢nih sanj. Na
predveler njene zaroke, zdaj pa naj bi se vse pogreznilo v dno te
pustolovs¢ine . . .
. — Ah! je zavpila nenadoma, Magdalena, rajSi skotim . . . to
je lepsi konec . . .

~ Toda v istem trenotku se je avtomobil skoro ustavil, se okrenil,
Svignil mimo stebrisca, prevozil veliko, zapus&eno dvoriS¢e ter obstal
pred peronom.

Magdalena je zaSepetala:

— Prepozno, ljuba moja!

Kakih Stirideset let star moski, pleSast, eleganten in usluZen
je v tem hipu odprl avtomobilova vrata.

26*
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Armanda je kriknila:

— Gospod, usmrtite me! Usmrtite me! — In pristavila je
naivno: Toda ne pribliZajte se mi!

— Gospodi¢na, je odvrnil neznanec, ne dotaknem se vas niti
s prstom, toda prosim vas, pojdite z menoj, zakaj mudi se! Vpitje
vam ne bi ni¢ pomagalo: hiSa stoji na samem sredi gozdov.

Magdalena je izstopila prva. Armanda je $la takoj za njo, toda
tako se je opotekala, da je zgreSila stopnjico. Treba jo je bilo drzati.
Lahna mesedina, ki je ravnokar posvetila, je posrebrila plesne obleke,
dva bleda profila, skrbno pocesane lase. Vstopili sta preko perona.

Cela hisa je bila razsvetljena. Neznanec, ki je stopal pred
svojima Zrtvama, ju je peljal preko vestibula, ki je bil tlakan s Skrlji,
skozi dva salona in skozi malo sobico. Nato je krenil v hodnik,
ki je vodil navidezno skozi celo gras€ino ter onemogodil vsako
orijentacijo. Slednji¢ je odprl $e zadnja vrata, pocakal, da sta vstopili
mladi dami pred njim ter ju zaprl, sam pa ni Sel za njima.

V sobi, kamor sta prisli sedaj, je stala stara Zenska ter ju po-
zdravila; tudi ta je bila Cisto ¢&rno obleena.

— Milostljiva . . . Gospodicna . . .

Nato pa je brez vsakih predpriprav njen suhi glas nadaljeval:

— Dovolita, prosim, da vaju sletem.

— Da naju . . . da naju . . . je zajecljala Magdalena.

Dalje ni pri§la. Ze je bila stara dama odpela plas¢, odstranila
igle od pasu ter potegnila krilo preko prvega spodnjega krila. Z
isto spretnostjo so njeni drobni prsti razklenili tudi zapone na prsih
in naramnice so zdrknile' ez slabotne napudrane roke.

— Tudi vi, gospodi¢na, je nadaljeval glas ravno tako suho.

Armanda, Ze itak bleda, je kar pozelenela. Obrnila je obupan
pogled v svojo sestro, ki se je bila vrgla na divan, tresofa se od
nog do glave v nervoznih kr¢ih. Brez odpora, brez moéi, brez
poguma, kot mrtva, se je vdala rokam, ki so jo razgalile. Stara
dama je vzela obleki na levo roko, odSla naglo iz sobe ter zaklenila
za seboj vrata.

Deklica je ostala na mestu. Zdrknila je ihte¢ pred naslanjaéem
na kolena ter zafela moliti. Molila je skoro na glas, jokaje v svoje
sklenjene roke, z goretnostjo, pomesano s strahom, jecljaje in toZece.
Klicala je na pomo¢ one tri svetnike, ki so jo vedno &itili, ob-
ljubila enemu sve¢, drugemu milodarov, tretjemu lepo vazo na oltar,
kupljeno pri najboljSem zlatarju. Prisegla je, da bo praznovala
osmino, da se bo ob kvatrih strogo postila, ne da bi prosila kakih
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olajSav ter obljubila, ¢e se omoZi, da ne bo celo prvo leto varala
svojega moZa do tristopetinSestdesetega dneva, pa naj bodo okoli-
§¢ine kakr3nekoli . . .

Cas je potekal. Stenska ura je odbila 3tiri zjutraj.

Skréena na divanu je Magdalena vila svoje odrevenele roke
ter bila s pestjo ob divanov hrbet.

— Dovolj mi je! Dovolj mi je! je zaklicala. To je stradno, to
Cakanje! Kadar bodo prisli, bom Ze mrtva od strahu! . . . Tako bi
ne smeli muciti dveh nesre¢nih Zensk! . .. Toda kaj neki name-
ravajo storiti z nama te hudobe? . . . Zakaj ne pridejo? Zakaj ne
pridejo? . . .

In potem sta se v hipnem navalu ljubezni vrgli druga drugi

v narogje.

— Moja ljuba, moja Armanda, moja mala Armandica, moja
predraga sestrica . . . ni¢ se ne boj, srce moje, branila te bom,
pogum! ... Kaj bo z menoj, to nima pomena ... Toda tebe, tebe

nocem, da se dotaknejo — in ne dotaknejo se te! Pokrila te bom s
svojim telesom . . .

Na tihem hodniku je tedaj zazvenel korak.

— Gospod, moj Bog! Sedaj so tu!

1L

Klju¢ je smuknil v klju¢avnico s tako glasnim $kripanjem, da
je Armanda zavpila od groze, kot da se Ze dela konec njenemu
malemu devistvu.

Toda ko so se vrata odprla, se ni prikazal na pragu nihée
drugi nego stara dama, ki je nesla na rokah obe obleki.

Zenski sta se bili umaknili v skrajni kot sobe.

— Milostljiva . . . Gospodi¢na . . . je izpregovoril suhi glas,
dovolita mi, prosim, da vaju zopet obleem.

— Kako? je uSlo Magdaleni ... toda jaz...torej potem. ..

Sedemdesetletna starka se ni ozirala na preseneenje, ki se
njej sami menda tudi ni zdelo ni¢ ¢udno. Cudovito spretna v skle-
panju zapon, kakor se je bila izkazala pripravna, ko jih je razklepala,
je dela obleki zopet, kjer jih je bila vzela, raztegnila izrezek pod
vratom, na rahlo zavezala Cipke, poravnala gube na krilih ter odsla
s poklonom. :

Tedaj je vstopil neznanec.

Bil je v fraku, Celo razodeto, na rokah rokavice . . . morda
malo bolj podoben hotelskemu ravnatelju nego posvetnjaku; saj je



406 Pierre Louys: Prefudna zgodba gospe Esquollieru.

razlika vcasih tako neznatna. Recimo, da je bil podoben elegantnemu
predavatelju.

— Milostljivi, je dejal vaZno,'imel sem prvotno namen, da se
lakoni¢no opravi¢im ter vaju dam zopet peljati domov, ne da bi
vama dal nadaljnih pojasnil o skrivnosti vajine odvedbe. Toda Zenska
radovednost je element, s katerim ne more nihfe preve¢ raCunati.
Ce vama ne povem svoje skrivnosti, jo bosta skusali zvedeti, in tako
spravita sebe in mene v pogubo. V mojem interesu je torej, da
vama jo povem, zato da ostane pri tem.

Zaprl je odi, jih zopet odprl ter nadaljeval smehljaje:

— Nocoj imata na sebi dve najlepSi obleki, kar jih je v
Parizu ...

— Ah! je vzkliknila Magdalena ter si polozila roki na Celo,
zaradi tega torej!

— Ena izmed mojih odjemalk, mlada tujka, je videla v pone-
deljek ti dve obleki v operi. Hotela je imeti ravno isti za kakrSno-
koli ceno. Razume se, da bi bil lahko posnel njuno zunanjo obliko
in njima lastno eleganco, ne da bi bilo treba zato kake posebne
zvijale, zakaj pogled pravega krojaca fotografira oprsje z isto go-
tovostjo kot objektiv; toda vajini obleki sta opremljeni z dvema
vezenima vzorcema, katerih fantazija zmede celo ornamentista. Tega
ni bilo mogoce posneti razen pod pogojem, da imam krilo in modrc
razprostrto, brez gub, na krojaski mizi. Treba je bilo torej neizogibno,
da si jih preskrbim, milostljivi.

Prijel je stol za naslanjalo, ga poveznil k sebi ter nadaljeval:

— NajenostavnejSe bi bilo, da bi jih bil izprosil od vajine
hi$ne, seveda proti primernemu pladilu. Na to sem pa¢ mislil; toda
na moje veliko obZalovanje je to dekle silno neumno. V sludaju,
da pride vse na dan, da pride do tozbe in do procesa (lovek mora
na vse misliti), bi se ne bila nikdar drZala niti pet minut pri izpra-
Sevanju preiskovalnega sodnika. Da sem od nje sprejel uslugo, bi
bil Z njo vred zaprt, in to bi bil Zalosten konec za umetnika moje
vrste. Hotel sem rajSi ali vse dobiti ali vse zaigrati, zato sem dal
odvesti obleki in kar je bilo v njih. To je bilo vsaj mene vredno.

Sestri sta onemeli vsled te drznosti in spogledali sta se brez
besedi.

— Podkupil sem torej vajinega Soferja ter ga nadomestil s
svojim. Zamena se je izvrSila v gosti gneéi v ulici Auber, ko je
avtomobil za hip postal, kakor je bilo dogovorjeno; saj se vozovi
prav dostikrat ustavljajo ob takih prilikah, ko gredo ljudje iz gle-
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didca. Isti zvesti sluga — seveda govorim tu o svojem — vaju po-
vede zopet na vajin dom. Dve dami prideta prav lahko s plesa ob
Sestih zjutraj, ne da bi se kdo temu le koli¢kaj ¢udil. Torej ne
bosta kompromitirani. Na drugi strani pa je v vajinem najelemen-
tarnejSem interesu, da o tej dogodbi popolnoma mol¢ita; zakaj ni
mi treba poudarjati, da bi jo vajini prijatelji, e jo komu povesta,
ponavljali ... z nekim gotovim nasmehom.

Kakor je bilo videti, ni Magdalena razumela te Zalitve. Cutila
je v sebi samo veselje, da je uSla tej more¢i grozi in Cutila se je
kakor uni¢eno pred samozavestjo tega cloveka.

Sklonila se je k Armandi rekoc:

Sreta boZja, da mojega moza ni tu! Kako prav nama pride
ta odhod na lov!

— Na lov? je dcjal kroja¢. Mislim, da sem jaz bolje poucen.
Bilo je neobhodno potrebno, da je va§ gospod soprog odsoten celo
no¢, ko se izvr8i na$ naért. Neka zelo znana oseba se je strastno
zaljubila vanj ...

— Kaj poveste!

Priklonil se je ter koncal:

— To ravno nas najve¢ stane.

V.

Naslednje jutro je gospa Esquollier zares vztrajala v molku o
svoji ¢udni zgodbi, zakaj spala je do dveh, pobita od truda in raz-
burjenja. Tedaj pa je njena najboljSa prijateljica, gospa Lalette,
siloma vdrla v njeno sobo in Magdalena je zacutila nepremagljivo
potrebo, da se zaupa v svoji ljubezni in odkrila ji je dramati¢ni
dogodek.

Ko je povedala vse do zadnje besede, je prijela svojo prija-
teljico za obe roki in velela ji je prise¢i, da ne bo z nikomer o
tem govorila. Razlozila ji je nadolgo, da si ne more iskati pravice,
ker bi preiskava cele zadeve gotovo osmesSila, morda bi priSlo celo
do 3kandala; in ¢e ne toZi, je bolje, celo stvar prikriti popolnoma
in ne povedati Zivi dusi o tem, kar se je zgodilo, zakaj svet bi Se
manj razumel, zakaj da ni ni¢ ukrenila, ¢e postane stvar javna
anekdota. Kratko, racunala je brezpogojno na mol&e¢nost svoje ljube
Ivone ... Gospa Lalette je obljubila.

Zal, da je bila ta zgodba vse prevet lepa. Zenske pa¢ ohranijo
zase samo male zaupnosti, zato da zasluZijo, da se jim zaupa ne-
kega dne velike stvari, da jih potem trosijo naokrog. Se istega ve-
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Cera je posetila gospa Lalette neki salon, v katerem je $tela dvanajst
prijateljic, ki so bile ravno tako molcefe kot ona sama (in s tem
je mnogo reeno!) Pod peatom grobne tajnosti jim je povedala
fantasti¢no zgodbo.

Pripovedovati je znala zelo spretno. Niti trenutek se ni dalo
iz njene povesti slutiti, da se konca zgodba sre¢no kot komedija.
V zaCetku je bil ulinek mogocen. Dame so klicale kar po vrsti:
,To je straSno!“ Vse so se Ze videle v fantastitcnem avtomobilu,
ki ga vodi skrivnosten Sofer. Vtis je bil tako silen, da je vstrajal
do konca: soglasno ogorlenje je vzprejelo zadnje besede, ki jih je
govoril nesramni krojac.

— Zares, je pripomnila neka dama, ¢lovek se ne sme nobeni
stvari ve¢ Cuditi!

— Odvedba izpred opere!

— V Parizu ni mogoce vec¢ Ziveti!

— Zivimo med samimi apai!

Neka stara devica ni pozabila pripomniti, da je samo cudez
pripomogel do sre¢nega zakljutka te dogodbe; zakaj da ni mala
Armanda napravila obljube, bi se bila stvar zanjo zasukala Cisto
drugace.

Neka druga je slovesno izjavila, da ne bo S8la po solntnem
zatonu ve¢ na cesto brez kavalirja in da bo nosila v nedrih vedno
zastrupljeno bodalo, ki bo imelo na hrbtu zarezano besedo ,Muerte“,
ker se gode melodrame v resni¢nem Zivljenju.

Samo gospa Lalette ni rekla ni¢, ni nicesar pripomnila, ko je
dokoné&ala svojo povest.

— In vi, Ivona, kaj mislite vi o tem? je vpraSal tenak glas.

Naredila je malomarno Sobico.

— Jaz? Oh, jaz mislim ... jaz mislim ...

— No, torej?

— Jaz mislim, da je zelo mucno razloZiti povratek na dom
ob sedmih zjutraj.

Tedaj je Sinilo nebrzdano veselje v dvanajstere prijateljice in
sredi klicov, smeha, SCebetanja in ploskanja je bilo ¢uti tenak glas,
ki je Zgolel ves blaZen:

— Ah, draga! ... Od vraga ste!

db
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Dr. Fr. llesi¢:
Jan Hus in Jan iz Nepomuka.

Jan Hus je bil na koncilu v Kostnici spoznan krivim ter je vsled
tega dne 6. julija 1415 umrl na grmadi.

Letos je preteklo 500 let od one versko-kulturne tragedije. Cehi
so za to priliko Husu, nositelju svoje notranje zgodovine, postavili
v Pragi spomenik. Ko bi &asi bili drugacni, bi se bila ob razkritju
njegovega spomenika v kraljevskem Ceskem mestu zbrala kultura
slovanska in evropska. Toda to se ni moglo zgoditi; 6. juli je minil
tiho: nekaj ¢eskih revijalnih pojavov, nekaj ¢lankov novinskih, nekaj
akademij in predavanj, misel o ljudski ,Husovi univerzi“ in ,Hu-
sovem muzeju*. Casopisje ostalih slovanskih narodov je bolj ali
manj kronicarski odpravilo Husov spominski dan.

Mnogokomu bi se zdelo prav, da se je spomin Husove smrti
vrsil brez vnanjih ceremonij, na tihem. Zakaj Husovo delo je veljalo
notranjosti in z notranjostjo naj bi ga njegovi uenci Castili. Dobro
in resniéno! Toda vedno je uvaZevati Clovesko slabost, ki redko
dopud¢a, da bi se nam duSa brez moé¢nih vnanjih dojmov vglobila
v probleme.

Oboje, vnanjo nazornost in vsebinsko vrednost, zdruzi lahko
beletristika. In tu je, ko govorimo o husovstvu, primerno, da pri-
kaZzemo najnovejSe delo CeSkega romanopisca Alojzija Jirdaska:
~Temno“ (Zgodovinska slika),' 1915. Ne vem, ali slu¢ajno ali po
nameri, vsekakor je ,Temno“ izSlo prav ob petstoletnici Husove
smrti. Kako se je prileglo duSam, kaZze dejstvo, da je razprodano
ze v 2. izdanju in da se tiska Ze tretjic.

Kdo pa¢ kupuje Jiraskovo ,Temno“? Ali otroci teme ali otroci
lu¢i? V duSevnem Zivljenju se zdi enim tam tema, kjer vidijo drugi
lu¢. Kje in v katerih asih je Jirdsek uzrl temo?

Junija 1. 1723. je Praga videla sijajne slavnosti; kralj in cesar
Karel VI. se je dal kronati za CeSkega kralja. DrZavni oblasti se je
pridruZila cerkev. Obe avtoriteti sta se pokazali v blesku in mo&i;
vodil ju je duh jezuitskega reda.

Oktobra 1. 1729. je Praga gledala enak pomp. Takrat pa je
éla cerkev naprej in posvetna oblast se ji je verno pridruzila. Obe

I Tz8lo pri J. Ottu v Pragi kot 40. zvezek Jirdskovih ,Zbranih spisov*. (Prej
je izhajalo ,Temno* v JZlati Prahi*). 672 str. Cena 860 K.
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avtoriteti sta praznovali svefanost Ivana Nepomuskega, ki ga je
papeZz Benedikt XIII. spoznal za svetega. Jezuiti so doZiveli dolgo
pri¢akovani dan. .

V dobi teh Sestih let se godi vse to, kar nam Jirdsek pripo-
veduje v svojem romanu. Glavni dogodek ni sam na sebi niti
znamenit niti obseZen. Junaka sta mu sin in herka grajskega lovca
Machovca z grada Skalka na iztoénem CeSkem v okraju kraljevo-
gradskem. Jezuiti so v njih hisi izvr$ili hiSno preiskavo ter iztaknili
nekaj husitskih knjig; Machovec je pobegnil ¢ez mejo, a otroka sta
bila izrofena v Prago v varstvo jezuitski mislei stari gospe. Fantu
Toma$u se je posretilo s husitskim predikantom uiti za granico.
Dekle"Helena je podlegla vplivom katoliskega katekizma in sijajnih
cerkvenih izprevodov, a kon¢no je vendar le $la z ofetom, ki je tajno
priSel po njo. Njen dragi Juri Bfezina je pod pritiskom volje svo-
jega oceta moral vstopiti v duhovski poklic, a k jezuitom ni maral.

Glavna stvar v Jirdskovem romanu seveda ni ta dogodek,
ampak njega ozadje in ospredje, t. j. njega milijé. Sprico tega Ji-
rasek ni mogel svojega dela imenovati ,roman, temve¢ mu je dal
oznactbo: ,Zgodovinska slika“.

Na to sliko prihaja z ene strani Iu¢, z ene tema. Jezuiti so
ena stran, husiti (CeSko-moravski bratje, luterani) so druga stran.
Jezuiti so Dunaj, oficijelna Praga, v Pragi visoki Hrad¢ani in Sirna
cerkev sv. Vita, procesije, misijonarske pridige, grajski oskrbniki,
gosposka, nems€ina in latin$¢ina. Husiti molijo v zatohlih prostorih
ob dvoris¢ih starih praskih hi§, sklanjajo se ob svojo biblijo na
tajnih sestankih v okoliskih vinogradih in v poznih urah v logih in
na lokah CeSkega vzhoda. Sinovi prirode, grajski lovci in logarji in
mestni viniarji so husitski verniki. Spretni predikanti jih iz tujine
posetajo zdaj pa zdaj in kak praski pisar jim pod plas¢em knjigo-
ljubstva ¢uva ter izrofa njih zaklad, kako husitsko knjigo, tiskano
v Zitavi ali Drazdanah, v_Cekem Jjeziku, ,jeziku rebelov“. V 18. sto-
letju simpatizirajo z njimi prostozidarji in"Zidje.

Jezuiti so ,blodnikom*“ napovedali boj do absolutne iztrebitve.
Mase so z njimi in za njimi, kadar uprizore ali procesijo ali mi-
sijon. Po misijonu in tudi drugace ob vsaki priliki izvrSujejo hidne
preiskave pri ljudeh, ki so osumljeni, da imajo blodne knjige. Patri
sami trgajo miznice, i8¢ejo skrivaliS¢a in izrocajo biriem najdena
»corpora delicti“, husitske knjige. ZasliSujejo silno zvito, rabijo
mucila; Cesto je konec smrtna obsodba v smislu cesarskega zakona
o ,kacirjih“. OCcitni blodniki se ne pokopljejo v posvefeno zemljo.
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Do¢im drugi jezuiti ljubijo dober obed in fino vnanjost, je
jezuit Konia$§ nasproten vsemu temu. Hote¢ kaznovati svoje telo,
ne ostaja pri skupnih pojedinah, si ne &isti ne obleke ne crevljev,
hodi pe§ in ¢ se Ze mora voziti, se¢ pelje na navadnem kmetskem
vozu ne v kotiji. Sam izdaja naboZne knjige, da bi s tem izpodrinil
»blodno*“ versko literaturo.

In ta Anton Koniéé je zgodovinska oseba (1691—1760) Zgo-
CeSkih husitskih knpg Njegov mla1§1 vrstnik F. M. Pelcl poroéa
da jih je sezgal 60.000. Z neizmerno marljivostio je Konia§ se-
stavljal index heretskih knjig: ,Klju¢, otvarjajoci razkolniske blodnje*,
ki je iz3el Ze v Cisto joZefinski dobi, 1. 1770., Se v tretjem izdanju.

Vide¢, kaj mu grozi, je praski knjigoljubec Svoboda, tajen
husit, zacel na tihem razprodajati in podarjati svoj zaklad, svoje
knjige, kronike, ki so govorile o nekdanji slavi CeSkega jezika, in
nabozne knjige, ki so vsebovale svetopisemsko notranjo poboznost.
Ko so jezuiti pri§li k njemu na hiSno preiskavo, so bile police
prazne; on sam je bil mrtev v tajni husitski molitvenici; tema je
bila v njej. In temno je bilo vsenaokoli.

Kantorji cerkvenim pevcem vbitavajo pesem:

Gori, Martin Luter,

vrag se trga za tvojo duSo. ..
Go6ri, Juri Podébradsky,
zasluZil si dve mastni packi ...
Goéri, gori, Jane Hus,

da ne bo gorela duSa nasa. ..

In papeZz Benedikt XIII. je mesto pozdrava: ,Pozdravijen
Gospod Bog!“ ali: ,Zdravo!“ ali ,Daj Bog sreco!“ ukazal in uvedel
danadnji pozdrav: ,Hvaljen bodi Jezus Kristus na vekomaj!“ —

Tu Hus — tu Jan iz Nepomuka! To je geslo in bojni klic! Z’%gla
sta__ |stodobno pred stoletji, umrla_nasilne smrti (Nepomuk 1393,
Hus 1415), a v_Cloveskih du§ah §La §e\ ziva. Hus se je boril iz
notran]ostl in za notranjost, Nepomukovo delo je bilo vnanje. Hus
je vsebina, Nepomuk je forma. V znaku te razlike se bije nadaljnji
boj med ljudmi, ki Citajo iz svetega pisma in med onimi, ki jih,
opirajo¢ se na mo¢ oblasti, z groznimi slikami pekla zastraSuje
jezuit Konids.

Tu Hus — tu Jan iz Nepomuka' Oba, Ceha oba mucenika.
Kakor “Husiti v Husu, so katolicani- ;e7um v svetolavl]enju Jaua
Nepomuka videli ne le pocastenje njegovega spomina, ampak tudi
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proslavo ceSke zemlje, ki ga je rodila. Nekak simbol razmer je
zgodovmskl slu¢aj, da je Hus umrl v tujini, Nepomukov grob pa

]e v Pragi.

Na dan 16. maja se praznuje praznik sv. Ivana Nepomuskega,
sredi maja, meseca pomladanskega. Na CeSkem selu se Se danes v
osmini praznuje ta dan. Vecerne poboZnosti se vrie pred kipi svet-
nikovimi, stoje¢imi najceS¢e ob mostih, okraSenimi s sveZo zelenjo.
Nekdaj so na ta praznik romali v Prago, da bi tam videli sijajrio
razsvetljavo Vltave. To je bilo za o¢i! Jirasck je tudi nam pokazal
tako vltavsko sveCanost. PraZzani so se ji vdajali, $¢ ko je bil Jan
Nepomuk samo blaZen. Sveto mesto na mostu, kjer so 1393 Nepo-
muka vrgli v Vltavo! Poljubljajo kip njegov, ki stoji tam . . . raz-
lagajo si vedno iznova, kako so padale zvezde, ko je svetnik padal
z mostu, kako so mu svetile nad glavo, ko je njegovo mrtvo fruplo
plavalo dol po vodi ... kdor dandanes pobozno moli nad njegovim
grobom — so govorili — ta obfuti vonjavo diSavo okoli sebe. Pa
Ze se kaZejo ladje, pisano okraSene, ena z godbo, druga z nebom
in sveCeniki, tretja z mestnimi senatorji. Strel in zvon ... fanfara...

Regina coeli.

Seveda prikriti Husit Svoboda, ki ¢ita stare kronike, pravi
sprio te vltavske svecanosti: ,Musica navalis, musica aquatica . . .
Tam pri mostu je bila Ze v starih ¢asih, ognje so palili, a to vse
na Cast in slavo drugega svetnika, sicer tudi Jana — ta je bil takrat
pri nas svetnik . . . danes to ni ve¢ resnica, danes je heretik . . .
Jan Hus . . . Takrat, pred 300 leti je bil svetnik na vsem Cekem
in tu v Pragi, to je bil praznik v kalendarju, v cerkvah, to je bilo
vedno 6. julija in pred tem praznikom .. . Na predvecer so mestni
ocetje Zgali ogenj pod mostom in na obmgstnem stolpu so tro-
bentarji krasno trobili, na boben bobnali, iz moinarjev streljali . ..
MnoZica ljudi je bila na mostu in po obalah, kakor bode danes .

To je bilo v starih ¢asih in je zdaj le v kronikah . . .* Svoboda
je videl, kako je na mesto Jana Husa stopil Jan Nepomuk.

Jiraska poznate vi, ki ste ¢itali v slovenskem prevodu njegove
.Psoglavce“, veliko sliko o kmetskem ljudskem gibanju 17. stoletja.
Tudi ,Temno“ je velika zgodovinska slika. Zgodovinsko - lokalne
opazke pod tekstom svedocijo, da Jirdsek podrobno prouluje zgo-
dovinske temelje svojih zasnutkov. Zgodovinski realist je. Kdor se
hote nazorno utiti kulturne zgodovine, najde v takem beletristu
izbornega ucitelja. Seveda je beletristika, ki verno podaja zgodo- -
vinska realija, v nevarnosti, da ostane pri tem in nas ne uvede
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globlje v dudni razvoj svojih ljudi. In take psiholoske poglobitve
in dusne iztancenosti pogreSam v Jiraskovem ,Temnu“. Menda je
to voble negativna stran njegovega tako bogatega in zasluZnega
pisateljevanja, ki mu_je obrodilo priimek ,CeSkega Sienkiewicza“.
Ona umetnisko neugodna lastnost pa je z druge strani omogocila
njegovo silno _popularnost med &edkim narodom.

Zgodovinska to¢nost in zgodovmskx realizem je morda deloma
posledica njegovega poklica. Zakaj Jirasek, rojen 1851 pri Nachodu
blizu prusko-Sleske meje, torej v okraju, kjer se dogaja zaetek in

konec ,Temna“, je gimnazijski profesor v Pragi. Ce _pogresamo -

pri_njem moderne “notranijosti, si bomo to_tolmagili “tudi z dobo
njegovega razvoja, ki je doba naSih realistov na koncu romantnke,
Kersnikov_in Detelov. — .
" Ob petstoletnici Husove smrti sme slovenski list naglaati, da
je Slovenec Gaspar Rojko, profesor na univerzi v Pragi, s svojim
temeljitim delom o kostniskem koncilu v dobi kulturnega obrata
joZefinskega odlo¢no posegel v boj principov: Jan Nepomuk —
Jan Hus in sicer v Cast in slavo Jana Husa.

Anton Gaspari:
Tuja polnoc.

Tuja polno¢ po prstih se plazi,
neslisno gredo minute, pocasi —
zvezda na jugu je otemnela.

Mracne se misli kradejo v srca,
tiho utripljejo zile, bojete —
v knjigi zapisano je o nesredi ..

Meni veliko ni do prerokov:

za polnogjo ure se jutra budijo,
misli neklicane same beZijo —
knjigo napisali so pesimisti. —

Jutranja zvezda ... O, domovina! — 7 Kc./' par.

24

: /cfr,(,.'
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Dr. J. A. Glonar:
Slavistika na Nizozemskem.

o se je pred leti izvedelo, da se namerava na vseulili¢u v
Leidenu ustvariti stolica za slavistiko, so se slavisti¢ni krogi

zelo razveselili te razSiritve vede, ker so od nove stolice, kar je
popolnoma umevno, priakovali pomoci na svojem obseZnem tori§¢u
in novih impulzov. Samo pri nekaterih slavistih so se oglasali dvomi,
je li oseba, ki je bila dolotena za prvega nizozemskega profesorja,
za to tudi sposobna in je li u¢ni nalog, ki ji je bil naloZen, pri-
meren vlogi, ki jo naj igra slavistika na Nizozemskem. Poudarjali
so, da primerjalni filolog, dasi ima baltsko-slovansko skupino, sla-
vistiki na Nizozemskem ne more toliko Kkoristiti, kolikor bi lahko
literarni (in kulturni) zgodovinar. Prvi javni dokaz in nekak slavi-
sticni program za Nizozemsko smo dobili sedaj v drobni knjiZici,
ki jo je izdal N. van Wijk, prvi nizozemski vseuciliski profesor za
slavistiko. To je ,porocilo ' o potovanju po glavnih sredis¢ih slavi-
stitne vede in slovanske kulture od 23. aprila do 3. avgusta 1914.¢
O povodu in namenu tega potovanja govori Wijk v uvodu.
Nastopil ga je iz lastne inicijative, gmotno podporo za to pa sta
mu dala nizozemska vlada in leidenski vseutiliski fond. Wijk se je
hotel na tem potovanju predvsem orijentirati o stanju slovanske in
baltske filologije v nje glavnih srediScih, stopiti v osebne stike z
raznimi uenjaki in se na licu mesta prepricati, kako delujejo razne
akademije in ucena drustva na tem polju. Poleg tega pa je name-
raval na tem potovanju nabrati kolikor mogoce veliko slavisti¢no
knjiznico in na ta nacin dobiti za ustanovitev slavisti¢ne stolice pre-
potrebna pomagala. Na tem potovanju je 3el Cez Leipzig v Prago,
od tam v Var8avo, Vilno, Petrograd, Moskvo, Harkov, Kijev, Lvov,
Bukurest, Sofijo, Belgrad, Zagreb, Ljubljano, Gradec, Dunaj in
Krakov v Zakopane. Od tam je hotel Se v Poznanj in Berlin, toda
vojni dogodki so ga prisilili, da je moral po najkrajsi poti pohiteti
domu. Vse znanstvene institucije in posamezniki so mu $li tako na
! Verslag van een reis naar de voornaamste centra van slavistische weten-

shap en slavische cultuur 25 April — 3 Augustus 1914 door Prof. N. van Wijk.
's-Gravenhage. Martinus Nijhoff. 1915. 80. VIII — 41 str.
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roko, da je namen svojega potovanja skoro popolnoma dosegel in
da je bilo njegovo pri¢akovanje dale¢ prekoSeno. O tem govori
skoro na vsaki strani svoje broSure. Tako podaja to porocilo ne
samo precej natanden pregled raznih znanstvenih stremljenj in
podjetij pri Slovanih, ampak odpira tudi zanimive vidike v slovanska
kulturna in politicna stremljenja. Pisec ima velik dar bistrega opa-
zovanja in pregnantne karakterizacije. Nas zanimajo seveda samo
mesta, kjer govori o Slovencih.

O nas govori v poglavju, v katerem opisuje svoje bivanje v
Ljubljani. Slovenski narod, ki se po Stevilu ne more meriti s Hrvati,
Srbi, ali Bolgari — Slovencev je priblizno poldrugi milijon — ima
ravno tako kakor ti narodi svojo lastno znanost in nje glavno sre-
dis¢e je Ljubljana. Tam je Matica Slovenska, druZba, ki obstoja
od 1. 1863. in Steje 3000—4000 ¢lanov — kar je za tako majhen
narod zelo mnogo — in ki je po duhu sorodna Zagrebski Matici
hrvatski. Razlika je samo v tem, da mora slovenska zastopati deloma
tudi akademijo. Pri Matici se je Wijk informiral o S$tevilu in smeri
nasih listov in &asopisov. S Pugljem in Zupanéiem si je ogledal
arhiv in licejsko knjiZnico, kjer mu je ravnatelj Pintar pokazal ljub-
ljanski del supraselskega kodeksa in ve¢ PreSernovih autografov.
»Slovenci Caste tega svojega velikega poeta z najiskrenej$im sposto-
vanjem; to sem opazil pri vseh svojih pogovorih v Ljubljani, najbolj
pac tedaj, ko sem se v biblioteki seznanil s $pecijalistom preSerno-
slovcem“. S Slovenci je ob&eval tudi v Gradcu in na Dunaju. V
grasdki druzbi, ki jo po dveh znacilnih slojih (,starih generalih“ in
»mladih juristih) imenitno karakterizira, mu je posebno ugajalo
petje, ki je v holandskih druzbah nekaj zelo redkega. Svoje poroilo
o bivanju na Dunaju sklepa s slede¢imi besedami: ,Po mojem
mnenju je naloga vsakega profesorja slavistike, da je v isti meri,
kakor prodira v posameznih delih te prostrane tvarine vedno globlje,
poleg tega Se kolikor se da Siroko orijentiran o Zivljenju, razmerah
in stremljenjih raznih slovanskih narodov. Potovanje, kakor je bilo
moje, je za to naravnost imenitno sredstvo. Toda ne samo v slo-
vanskih deZelah sem se marsikaj nau¢il. Tudi na Dunaju mi je
postalo marsikaj jasno glede narodnostnih vpraSanj podonavske
monarhije, posebno glede jugoslovanskega problema. Kakor so bili
Casi zalostni — bilo je par dni po smrti nadvojvode Franca Fer-
dinanda — vendar so povzro€ili, da so Dunajcani, pred vsem du-
najski Hrvati in Slovenci, zelo mnogo govorili o politiki — kar je bil
dober pouk za doSleca iz tujih krajev.“
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Ce se pisec na koncu broSure opraviCuje, da je Citanje tega
potopisa ,malo zanimivo branje“, mu moramo z njegovo lastno
besedo odgovoriti: ,Integendeel!“ — Nikakor ne! Zanimivo je Ze
zato, ker nam zopet kaZe tipien slucaj, kako se slavistika uveljavlja
v vrsti drugih znanosti in teritorijalno Siri. Koliko se je pred leti
bizantinist Krumbacher trudil, da bi bila v Miinchenu osnovana
slavistitna stolica! Kot bizantinist — ki je izkraja res moral sam $e
dokazovati in braniti upravienost svoje vede — je spoznal, koliko
vaznost ima za filologijo (in ne samo za njo!) poznavanje slovan-
skega sveta. S kako ironijo je poudarjal, da so na nemskih univerzah
‘stolice za kitaj$¢ino in japon3¢ino, toda ne za jezik najbliZjega soseda.
Zato je iz lastnega nagiba predaval na univerzi v Miinchenu ru-
§¢ino; danes imamo tam slavisti¢no stolico, ki jo vodi Berneker. —
Wijk je pravzaprav zgodovinar umetnosti, toda njegove znanstvene
potrebe so ga svoj &as prisilile, da se je seznanil z ruskim jezikom
— in danes je prvi nizozemski profesor za slavistiko. Vse to kaZe,
da je &as, v katerem se je govorilo: ,Slavica sunt — non leguntur!*
— 7e na tem, da postane histori¢na reminiscenca.

Zanimiva in razveseljiva pa je broSura tudi zaradi tega, ker
jasno kaze, da so bili vsi pomiselki proti Wijkovi profesuri neute-
meljeni. BroSura je jasen dokaz, kako dobro in pravilno umeva
Wijk svoj poloZaj in svojo nalogo. Kjer je treba, kakor v Leidenu,
osnovati tako stolico popolnoma na novo, tam je pa postranska
stvar, ali je moZ, ki mu je ta naloga poverjena, lingvist ali literarni
zgodovinar. Glavno je, da ima orijentacijo na svojem terenu, inici-
jativo in organizatorske sposobnosti, da zna ustvariti prve, prepo-
trebne temelje za nadaljno delo. Skoda samo, da je svetovna vojska
prekinila Wijkovo potovanje in vsaj za Cas zavrla znanstvene zveze
med Leidenom in slovanskim vzhodom. Ko bodo nastopili mirni
Casi, bo znanost, ki ljudi spaja, oZivila tudi leidensko slavisti¢no
stolico.
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LS.
Ena o Jerneju Krmizku.

Jernej KrmiZek je bil svoje dni samo literat in je Zivel le od ki-
neti¢ne in latentne energije svojega talenta: od honorarja za Ze
natisnjene ali vsaj prodane in od predujmov na bodoce spise. Nekaj
dni v mesecu je Zivel tudi brez enega in drugega.

Pri tem je bil zelo ¢eden in zabaven detko in Zenske so ga
rade imele. Da ni nestalnost njegovih literarnih dohodkov vzbujala
opravifenega nezaupanja, tudi nekatere alimente bi bil moral sam
platevati. In ne bi se bilo dogodilo, da se je neka moSka Zrtev
tega pomanjkanja Krmizkovega kredita nekoC tako brutalno in na-
tura regresirala na njem, da se je moral za dalj ¢asa umakniti iz
privatnega Zivljenja.

Toda vrag mu ni dal miru in na svojo nesreco se je splazil
KrmiZek nekega lepega kresnega vecera, ko je luna sijala in pot
kazala, zopet enkrat v raj do prepovedanega sadu. VracajoC se pa
je zagledal naenkrat angela s plamenecim mecem ob izhodu.

Bila pa je to gospa Skoltkova, Jernejeva bodoca ta$ta. Zakaj
v ti ¢udotvorni no¢i se je bila tako preobrazila iz Zenske, o kateri
niti ni vedel, da je mati njegove nove ljubice.

In v ti noti se je {udi Jernej KrmiZek preobrazil iz slobodnega
Don Juana v bodocega zakonskega moZa in druZinskega oceta.

Dogodki do te noci so se bili jadrno razvrstili: gospa Skoltkova

je bila opazila, da lazi za njeno h&erko bivsi Student, ki se mu je
bilo izpodrsnilo Sele na sedmem klinu gimnazijske lestvice, in ki
je torej lahko Se za kako rabo na svetu, Ceprav je zafasno samo
literat. Sklenila je, da ga ne odZene a limine, to se pravi od praga,
ampak da napravi raje koristnega ¢lana ¢loveSke druzbe iz njega,
— CloveStvu in svoji h&erki na korist.
_ In stopila je pred hranilni¢nega ravnatelja, prijatelja svojega po-
kojnega moza, in je zagotovila ,sicer poStenemu in zmoZnemu zaro-
Cencu“ svoje héere primerno mesto, ,ko bo vse pripravijeno“. Potem
pa se je lotila preZanja. In ko je hotel Jernej KrmiZek tisto usodno
kresno no¢ iz paradiZa — ali, da dobi stvar takoj pravo ime —
iz pasti, (sicer pa kaj je bil nazadnje drugega tudi Adamov paradiz
kakor past, ko se je naprej vedelo, kako se bo stvar koncala!), — ko
»Ljubljanski zvon* XXXV. 1915, 9. 27
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hofe Jernej KrmiZek iz pasti, zaluti za vratom koSCeno pest; in ta
pest ga tira drugo jutro naravnost pred velika vrata, nad katerimi
so bile pomembno naslikane cebelice.

Jernej KrmiZek se ni nikdar ustavljal svoji zli usodi, niti tedaj
ne, ko se ji ni zdelo potrebno, da bi se bila tako posreceno vte-
lesila: brez odpora se je bil pustil vre¢i z gimnazije na cesto. in
brez odpora se je zdaj pustil vre¢i s ceste v panj. In brez odpora
je puscal v svojo glavo pravila, kako je upravljati te vrste med.

Tudi Zenitvi in Z njo zdruZenim formalnostim se ni ustavljal.
Sicer pa je prav vse opravila tas¢a in edino besedo ,da“ je moral
sam izreli, — beseda, ki je igrala pozneje tudi v obcevanju z Zeno
edino vlogo.

Pisateljeval Ze od nastopa sluzbe ni ve¢. Tas¢a je bila mnenja,
da bi ga to odvajalo od vpoglovitve v njegovo sluzbo. No, tolazil
se je, da bo nadaljeval po poroki. Ali komaj je kot zakonski moz
prvi¢ razgrnil papir pred se, mu ga je Zena vzela, ¢e$ da ima mama
prav, e pravi, da bi se potem hoce$ noce§ moral pajdasiti s prej$njo
tovar$ijo in da bi ve¢ zapravil nego zasluZil, ko bi ga lahko zvabili
spet med se. Naj rajSi pocaka, da se malopridna druZba malo po-
razgubi, in naj le rajsi gleda na svojo sluzbo, da mu prej povisajo
plato. To kar je prvega gotovo, je stokrat ve¢ vredno.

Jernej je za hip gledal na prazni prostor, kjer je bil ravnokar
papir. Zena pa ga je pogladila po laseh, ga poljubila in ga je
peljala ven. Babica ji je priporocila, da mora v svojem stanju ve-
liko hoditi in ker je Zelela, da jo spremlja vedno moz, je imel nalogo
tudi za svoj prosti Cas.

Ko je bil pa enkrat sinko Tomo na svetu, se Jernej Ze celo
ni mogel pritoZevati, da mu kdaj oslaja ¢asa. Prve mesece se je
bil mali po ocetovih mislih prav domenil z mamico, da bo spal
samo takrat, ko je bil papa v uradu, in da se bo drugafe nepre-
stano drl, ako ga roditelj ne bo nosil po sobi gor in dol, gor in
dol. Po no¢i pa ga je bilo treba zdaj previti, zdai pogreti kamilice,
zdaj malo popestovati, da se otrok pomiri in ne dobi boZjasti.

In tako sta se ocka in sinko drug drugemu lepo privadila, da
nista mogla biti drug brez drugega, je rekla mamica.

Ne samo, da je imel ofe zdaj Ze celo, kadar je jedel, sintka
v narodju, tudi v nasprotnem sludaju, ga skoro ni smel dati iz rok.

In na splo$no se lahko refe, da je Tomo Ze s tretjim letom
trezno in pravilno presojal polozaj v domaci hiSi. In tudi papana
samega je znal po pravici ceniti. Brezdvomno je bil lesen konj, ki
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mu ga je bil prinesel Miklavz, dobro nadomestilo za papana za
¢asa njegovih uradnih ur, in brezdvomno se je dalo za silo izhajati
tudi s pestunjo, ki jo je bila mama najela za te ure, ¢eprav ni imela
papanove brade, da bi se ¢lovek obeSal nanjo in spusfal potem
na tla. Ali oce je le oce!

No, polagano je sinfek dorastel in je zacel hoditi v Solo. In
ker je bila mama mnenja, da papa o vzgoji niesar ne razume in
da se ga vrhutega otrok prav &isto ni¢ ne boji, — papa bi bil le
rad vedel, zakaj naj se ga otrok boji — in ker je zato sama pre-
vzela nalogo, da bo deCka pripravljala za Solo, je Jernej pomislil,
da bi zdaj pa le imel slednji¢ zopet kako uro Casa, da bi zajahal
Pegaza, kakor se rede, in poskusil zopet pisati. Ce pojde ... Samo
z Zeno bi bilo treba prej govoriti ... In ko se je tri dni zaletaval,
— res se je bal, da bo tudi zdaj odletel, kakor tolikrat med tem
¢asom, ko je stavljal svoje skromne predloge, — ko se je tri dni
pripravljal, je slednji¢ naskodil: da ji iznova pove, da bi bilo ven-
darle .pametno, ¢e bi porabil svoj prosti ¢as v kako korist. Trideset
do petdeset kron na mesec da bi z lahkoto zasluZil. In ¢e ne drugo,
da bi vsaj prevajal. To je takoreko¢ naravnost resno delo. In da
bi lahko njej kupil kak klobuk. —

»Klobuke si jaz Ze sama kupujem in ne rabim tebe!“ ga je
prekinila. ,Toda ¢e misli§, da lahko zasluZi§ za svoje, radi mene
poskusi!“ Dala mu je tudi desetico, da si kupi papirja. In ko je
priSel opoldne iz urada, je prinesel s seboj zavitek belih pol, ki
jih je Se pred kosilom skrbno razrezal, kakor je predpisano.
Potem je komaj akal, da je Zena pospravila mizo in da bo sam. Ona
je imela namre¢ navado, da je $la zdaj v kuhinjo, detek pa na
dvoriS¢e med drugo drhal.

Vzel je iz predala star rokopis, ki ga je bil moral pred dalj-
nimi sedmimi leti prekiniti, in je Cital. In glej, kakor cudez! Vsi
sokovi so se zaceli nanovo pretakati v njem ... Da, to je bil takrat
dobro povedal, — Se danes stoji. To mesto pa bo treba vse pre-
delati. A to tu bi precrtal, — preve¢ banalno se je bil izrazil. Ali
glavno je, da so vse osebe v hipu zopet oZivele ... Premikajo se
pred njim in govore, kakor da se je Sele snoci lo¢il od njih!

In Ze tece roka ez papir. Toplo, sladko je ¢loveku v prsih

in pred ofmi vstajajo prelepe slike ... Gladke trate se Siriio v
dalj ... tam na obzorju stoji & gozd ... bele ceste se vijejo
na vse strani ... ¢ez brdo spe samoten potnik — Student. Ravno

27%
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na sredi klanca je bil obstal pred sedmimi leti, zdaj spe zopet na-
vkreber in misli dalje svoje vesele misli . ..

Ali zunaj v kuhinji se zaCuje vpitje in hip pozneje pritira Zena
jokajotega sincka za uSesa skozi vrata.

»Kaj ti nisem davi rekla, da bova Ze zdaj nalogo napisala, ko
moram potem ven ? Ali ti nisem rekla, ti cigan ti, grdi! Ali m:sh§ da
te bom desetkrat klicala? Cakaj'*

Zena vpije, Tomo joce.

Clovek se zgane. Ravno tako lepo je bil zalel ...

Zena pograbi detkovo torbo, potegne tablico in knjigo iz nje
in razloZi vse skupaj po mizi — ravino pred moZa. ’

»1ja na oni konec se pomakni, saj ti vendar ni treba cele
mize!“ In Ze mu porine rokopis proti robu.

»Kaj bosta zdaj pisala?“ vpraSa Clovek z Zalostnim glasom.

.Kdaj pa? Saj sliSi§, ¢e nisi gluh! Alo, Tomo, sem sedi!“

Tam tablica, tu knjiga, tam Tomo, tu Zena, — samo $e koS$¢ck
mize ostane. Clovek stisne komolce in poskusi.

Toda Tomo ima trdo roko — mama pravi ofetovo — in vlece
preve¢ pokonéno. Dvakrat, trikrat se Se pove, potem preneha tudi
materino potrpljenje. Evo bo$ razumel pa tako! Zau3nica zazveni
in Tomo zavpije do stropa.

»Tako vendar ne morem pisati, ¢e tako kricita!“ vzdihne ¢lovek
in iz glasu bi se skoro upala dvigniti rahla nevolja.

»KriCiva! Pa kaj misli§ res, da bo otrok zaradi tvojih praskarij
Solo zanemarjal? Pojdi v ono sobo, ¢e ti ni prav tu! Jezus, tepec
je Ze spet potegnil ez Crto! Poscvno pravim! Pa seve, ¢e se papa
ves Cas viika vmes!“

» 11, saj res, kaj pa ¢e bi tudi spalnico malo zakurila, tako le
ob kakih enajstih, da bi jaz lahko pisal tam? ... V takem mrazu
ve§ da ne morem. In toliko bom 3e zasluzil — — —*

»Kaj, da bomo dve sobi kurili ob ti draginji! Samo Se tega
mi manjka! Ze tako komaj Zivimo! Se kako tako si izmisli, da!
Sicer pa daj mir, saj vidi§, da fanta moti§!“

Clovek mol¢i in se zopet loti. Toda med materjo in sinom
prihaja do vedno vegjih in glasnejSih nasprotstev. Ne, tako ni
mogoce, — kar bi napisal, bi bilo itak vse za ni¢! Res, da je v
oni sobi ljut mraz, a vsaj mir bi imel .

Vstane, si ogrne suknjo in se preseli tja. Hu! Vsa okna gle-
dajo stekleno in strupeno. Sicer pa kam? Na oni mali mizici je
komaj toliko prostora, da razgrne papir. Ni¢ ne de, naj bodo ko-
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molci v zraku. Samo v kolena ga Ze zdaj zebe in noge bodo tudi
kmalu trde, da bi le prsti ne bili!

Malo bolj tiho bi ta Zenska res lahko opravila, saj je, kakor
da osla poganja. Kako pa naj otrok lepo piSe, e ves c¢as joce ?
O, kriz bozji, kaka je! Res, da ne more ni¢ zato, ko je tako ner-
vozna, ali malo se Ze lahko vsak kroti!

Ne gre! Vse zastonj! Kaj res Se ne bosta koncala? Kaj pa
tudi takim otrokom Ze toliko nalagajo! In tudi prstov Ze ne more
premikati ve¢, on sam namred.

Pa drevi po vecerji! Otroka spravi ona Ze ob osmih v posteljo
in potem bo lahko delal do desete, enajste. Sicer pa bo zdaj itak
kmalu &as iti v urad.

KrmiZek pocasi vstane in se vrne v sobo, kjer spravi rokopis
zopet v predal.

»Ali je roman Ze konfan?“ vpraSa Zena s prijaznim glasom.

Moz nagrbanéi ¢elo in se pocasi napravlja. —

V uradu si je izdelal v glavi celo poglavje in vesel je, da mu
pojde zvefer delo hitro od rok.

In komaj da je otrok legel, je na$ junak Ze imel papir pred
seboj.

Predital je zadnje strani, da se mu duSa zopet potopi v raz-
kosje ustvarjanja in je nastavil pero, da nadaljuje.

Tedaj se je vrnila Zena in je sedla na drugi konec mize s
Tomovimi raztrganimi hlatami v rokah.

Krmizku se zdi, da ga Zenina prisotnost ne bo motila. Ce bi
rekla kako prijazno besedo, bi mu celo dobro storilo. Toda to ob-
Cuti le z robom svojih moZganov, — vsa duSa mu je obrnjena tja
na hrib, kjer je bil njegov Student ravno dospel na vrh. Cudovita
pokrajina s¢ odpira spodaj na oni strani pred njim ... vsa svetla
4n zareCa, posejana z belimi vasmi ... nad njimi holmci s stolpo-
vitimi gradi¢i ... po sredi tja srebrna reka in vijugaste ceste na vse
strani, a po njih dréijo majckeni vozicki . . .

»Ti, poglej!“ se oglasi Zena.

. Krmizek pogleda tja. Zena mu moli pred o&i nogo v stari
copati, iz katere gleda nogovica. Pa da, pri vseh zlomkih, naj si
kupi druge, saj itak pobere prvega ves denar in potem si ,vse
sama kupuje,“ a njemu naj da vsaj zdaj mir s temi dolgoCastnostmi!

,Ce bi bila Cevljarja vzela, bi mi ne bilo treba hoditi tako
okrog! In otrok ima tudi Ze vse preglodano obutev. Ti pa res lepo
skrbi§ za druZino, to ti je treba pustiti!*
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Ce bi bilo samo radi greha, Jernej Krmizek bi zaklel iz vse
duSe. Toda tako samo celo nagubandi.

O, seveda, gospoda se ne sme motiti, on je vzviSen nad vse
to! On lepo vstane, gre sedet v pisarno, pride domov, sede Ze k
pogrnjeni mizi, sedi, gre spet v urad sedet, pride domov, spet sede
k vecerji, potem sedi in na koncu leZze. O, krasno Zivljenje! Da bi
se pobrigal za druzino in malo pomagal, o mu niti na um ne
pride! Ravno vceraj mi je pravila gospa Stokova, kako njen moz
sam razcepi drva, sam prinese meso domov, sam je celo mizo za
kuhinjo napravil. No, pa sem ji tudi povedala, kak si ti. Moj zna
pa samo sedeti in jesti, sem rekla!

» i, pri moji dudi!“ je zaklel Krmizek silno globoko v svoji
dusi. ,Ali se res Se ne bo spravila nocoj!“ Sicer pa je molcal in
drzal svojega Studenta, da se mu ne premakne iz obcutja.

Jaz se pravzaprav ¢udim, da nisi bolj debel, ko si tako ne-
znansko len! Stavim, da si si izmislil to pisateljevanje samo, da
bo§ laZe sedel, kaj pa piSe$? PokaZi!“

Zena vzame in Cita zadnjo stran. Videti je zadovoljna.

,No, saj talent imas. Tudi Stokovki sem rekla, da si talent.
Ampak malo bolj za druZino bi vendar lahko bil. Fanta nima$ na
primer Cisto ni¢ rad, kaj ne da ne?“

»Pa kdo pravi to, da ga nimam rad!* vzdihne Jernej komaj
slisno. Kolikokrat je Ze ¢ul to otitanje. Clovek postane res Ze truden.

»Pa, zakaj vpije$? Ali ne zna$§ tiho povedati? Ali mora vedeli
cela hiSa, da si tako sirov?“

»Jaz da vpijem?“ vzdihne Jernej unien. ,Ne, to je Ze res
prehudo! Sicer pa mi daj zdaj res Ze mir, da kon¢am vsaj Se ta
odstavek!“

Zdaj je res ze jezen. Saj ko gre zanj, je pripravljen vse pre-
uesti, ali tu gre takoreko¢ za narodno stvar, za prava, ki si jih
naravnost ne sme pustiti kratiti!

»Pa koliko ¢asa misli§ $e pisati?“

,5e eno uro, e dve, ne vem; dokler bom mogel. Saj ez dan
mi tako ne daste miru.“

O, pa jaz te ne bom toliko ¢asa ¢akala. Ti lahko, ki ves dan
le sedi§, a jaz se ubijam Ze od sedme ure zjutraj in sem trudna,
da se komaj Se drZim.“

»Pa pojdi spat! Kdo te drZi?“

»O, pa si res ljubezniv, kaj si bo$ pa Se izmislil? Zdaj naj
hodim jaz tebi posteljo gret! Res, vsak dan lepSe! Kar spravi se
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lepo ti naprej kakor vsak vefer — drugega mi itak ne napravi$
ves dan. Zdaj naj radi njegovega pisateljevanja Se v mrzlo posteljo
hodim! Ali ste ga videli! In kam se tako mudi? Saj ne bo $e
nocoj konec sveta!“

In prijela je rokopis in ga je spravila v predal.

»Kar hitro se spravi!“

Jernej gleda Se hip topo pred se in odide potem resignirano
v drugo sobo. ,Bom pa v uradu delal. Ni vrag, da bom, tudi ce
me zapode! Zdaj pa res ne neham ve¢, ko vidim, da gre,“ je
mrmral, ko se je slacil. — )

Toda tudi v uradu ni mogel. Ravnatelj ga je zasacil in ga je
grdo ozmerjal, in treba je bilo nesti rokopis zopet domov.

Polagoma se je res privadil, da ga ni motilo ni¢ ve¢. Za
hip se je vcasih zdrznil, ¢e je bilo le preve¢ hudo, a potem je pisal
zopet hladnokrvno naprej. In ko sta $la Zena in sinfek poleti za
tri tedne k nekemu stricu na deZelo, je nemir, ki se mu je bil
tako lepo privadil, celo pogresal. In &isto lahko je verjel anekdoto
iz sedanje svetovne vojne, da so ljudje pisali celo v okopih, ko so
deZevale kroglje in Srapneli ¢ez nje.

»N¢, zdaj bi me niti Rusi ne spravili ve¢ iz kontcksta, — prej
bi moja Zena in moj Tomo nje!“

e — ——

Josip Kostanjevec:

Na solnc¢nih tleh.

Povest,
(Dalje.)

,Tu imas. Sedaj pa poslusaj! — Tvoj nasvet je dober. Na
meni ne bo opazil nihée, da mi je hudo kakorkoli. Jutri pojdem k
seji in Se¢ svoje veselje jim pokazem nad tem, kar so storili. In
Cestitati ho¢em Fabru in se sprijazniti z njim navidezno. Ti pa zaéni
obdelovati volilce, naj me volijo proti moji volji. PokaZi jim nazorno
vse koristi, ki jim bodo izvirale iz moje izvolitve. Ne Stedi denarja!“

»Tako je prav, takSnega vas rad vidim,“ je dejal Perko in
spravljal tisotak z bles¢e¢imi o¢mi. ,Nadalje mi ni treba niti praviti.
Ko bo vse tako lepo pripravljeno, ko bomo imeli vsaj nekaj za-
slombe pri volitvah, tedaj pride glavni udarec, tedaj. . . .“

,No, tedaj? Kaj misli§?*
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»Tedaj izdamo Fabra in njegove protektorje,“ je natihoma pri-
stavil Perko in raztegnil Siroka usta v ostuden nasmeh.

Burlatti se je stresel in strmel v Perka. Naenkrat pa si je po-
mencal roke ter se zasmejal.

»1i si vrag, Perko! Da, izdamo njih skrivno druStvo in njih
Skiljenje Cez luZo. Ravno o pravem c&asu se morajo zaceti vrSiti-
hiSne preiskave in prinesti morajo dokazov. To bo polom in moja
zmaga zagotovljena!“

Se vedno si je Burlatti mencal roke.

»Pa Se nekaj, Perko. Pazi, da se moje eminentno patrijoticno
miSljenje dozna tudi v slovenskih krogih. Posten Avstrijec sem z
dudo in s telesom. Nekaj storim v tem oziru Ze sam, priliko imam
doma. Drugo je na tebi, da ne bodo izgubljene zadnje moje Zrtve.
Ze ves, kako je bilo.

Perko je obljubil vse in pozno ponoli sta se locila, zado-
voljna vsak po svoje. —

Prav tistega vecera je bila zbrana ve¢ja slovenska druzba v
nems$ki kavarni., Tam so imeli Slovenci svoje omizje in na razpo-
laganje slovenske ¢asnike. Tam se je navadno zglasil tudi vsak
slovauski gost, ki je v tistih casih posetil Trst. Nocoj je sedel v
druzbi tudi Podlipnik. Razgovor se je pletel o raznih politicnih
vpradanjih, med drugimi tudi o nadomestni volitvi za mestni trzaski
svet. Razpravljalo se je v konverzacijskem tonu, kako stalii¢e naj
pri tej volitvi zavzamejo opraviceni slovenski volilci v mestu. In
sklenili so, da se volitve ne udeleze. Ta sklep je treba naznaniti
vsakemu volilcu posebe ter vplivati nanj, da se ga trdo drZi. Vsak
izmed navzolih je prevzel v ta namen svoj del volilcev, natan¢no
zaznamovanih v zapisnikih. In nadejati se je bilo, da se bode po
njem ravnala vecina.

Podlipnik je bil v tej druzbi Ze star znanec. Pred nekoliko
Casom ga je bil vsem po vrsti predstavil Demirose in Podlipnik je
kmalu zaCel med njimi nekaj veljati. Zato so mu tudi poverili nalogo,
ki jo je bil te dni radovoljno reSil s tem, da je zasnoval nekako
narodno delavsko organizacijo onega velera pri Strku. Nocoj pa
se je vpisal v Rojansko Citalnico in tako postal njen delavni ud,
dokler se ni ustanovila Citalnica v Trstu samem. O namerah Bur-
lattijevih je on sam obvestil omizje, ki je takoj zavzelo svoje stali¢e
in se tak$nim nakanam uprlo. Kako on sam opravi z Burlattijem,
na to niti ni ve¢ mislil,
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Pozno pono¢i se je odpravil z Demirosejem proti domu. Ulice
so bile to no¢ nenavadno prazne; SirSe nego v resnici so se mu
zdele in neznano dolge in hiSe viSje in lepSe nego navadno, sami
dvorci in palace.

»Ko gledam te velike hiSe in slutim bogastvo, ki se skriva v
njih, me vselej obide Zalost in mi izgine pogum. Kdo gospodari v
njih in iz njih tja dale¢ po deZeli? Kako majhni smo tukaj Se
Slovenci, skrivajoti se in bivajo¢i po kleteh in podzemeljskih brlogih!
Kdaj se dvignemo od tam in zavzamemo tak$ne prostore ter zago-
spodarimo v njih? Koliko ¢asa, koliko truda in vztrajnosti, koliko
sil, dudnih in telesnih, bo $e treba, da se dvignemo na to mesto!“

Kakor sam pri sebi je govoril Podlipnik te besede, polglasno
in nerazlotno. Toda Demirose ga je razumel.

»Morda prete¢e manj ¢asa, nego si domisljujete, da bo veljala
vaSa beseda tudi tukaj,“ je dejal Podlipniku odlo¢no. ,Ali ni za-
Cetek Ze storjen? Ali se ni nekdo od va$ih Ze dvignil iz lastnega
na tako visoko stopnjo? Z delavnostjo in vztrajnostjo, s prirojeno
inteligenco in Zilavostjo, kakor bi delal ¢udeze? Poglejte ga Ka-
listra — ali mislite, da se vam ne more poroditi Se ve¢ njemu
enakih ?“

Podlipnik je prijel tovariSa za roko.

.Prav pravite. Samo za hipec me je omamila malodu$nost.
Delo je zaeto in rodilo bo stoteren sad. Na$ narod je od vekov
trpin, je reveZ in proletarec med narodi. Nikdar se mu ni godilo
dobro in privadil se je svojemu trpljenju tako, da niti ne poskusi
mu utedi. Prepri¢an je, da mora biti tako, kakor je in da se ne da
pomagati. Ko ga zdramimo iz tega.mrtvila, ko mu dokaZemo, da ima
enake pravice z drugimi, ker ima enake duSevne in telesne zmozZnosti
kakor oni, tedaj se zatne nova doba, doba vstajenja in preporoda !“

»Tedaj bo od teh zidov odmevala slovenska beseda in nikogar
ne bo, ki bi ji mogel ovirati pot,“ je pristavil Demirose.

»Tiste dni bi hotel doZiveti,“ je dejal Podlipnik sanjavo, po-
slavljajo¢ se na razpotju od tovariSa. —

. XIL

Zima je zalela siliti vedno niZe in niZe z gora v deZelo.
Vrhovi istrskih hribov, oZgani in opaljeni prej ter za¢rneli kakor od
dima, so Ze nadeli bele ku¢me, svetlete se v zimskem solncu. Od-
dale¢ so nemo naznanjali belo kraljico, polasi prihajajoo s svojim
v gorke koZuhe zavitim svetlim spremstvom. Radovedni so se prvi
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poslanci tega spremstva Ze izprehajali po vencu gora, spletenega
okoli nizko leZetega mesta, postajali in razmigljali, kdaj bi bilo
primerno, da se napotijo navzdol. Preseneceni pa brikone po nu-
detem se jim razgledu, so sklenili, ‘da ostanejo $e tam gori in si
napravijo Sotore. Povabili so burjo v posete in prirejali na veler
ob solntnem zahodu svoje veselice in plese med veselim Zvizganjem
in izza ovinkov in iz zased se oglasajoto godbo. Proti jutru so
navadno odreveneli in oledeneli, da je zeblo do kostn onega, ki je
hodil mimo njih, dokler jih ni otajalo novo solnce.

Doli pa so bili topli dnevi kakor spomladni. Pred kavarnami
in gostilnami so se o poldanskih urah solnéili gosti in z zadovolj-
stvom obracali hrbte proti svetlobi, ki je silila na tlak skozi golo
vejevje drevorednih dreves.

Miramarski park je to nedeljsko popoldne nudil sliko najpe-
strejSega Zivljenja. Nenavadno mnogo ljudstva je izstopilo iz vsa-
kega vlaka na postaji in se razlilo po sen¢nih potih vedno zelenega
parka. Rahlo, nesliSno kakor v snu, so se zibale palme in ciprese
v lahni, od morja pihljajo¢i sapi. Vedno zeleni eksoti¢ni listovci,
pomeSani s temnim iglovjem, so si Sepetali med seboj in koketirali
z visokimi aloami in Zare¢imi poznimi vrtnicami. Grad pa se je
zasanjal v davno minole ¢ase in se sklonil nad enakomerno valo-
veto morsko gladino, prisludkujo¢ pripovedovanju, dohajajoemu iz
prekomorskih dezel. Oddale¢ je temnel visoki oglejski zvonik, za
njim se je izgubljala v nedogled furlanska ravnina in obzorje so
obkrozali beli in bles¢eci vrhunci tirolskih in italijanskih velikanov.
Vzradostiti se je moralo tega pogleda vsako oko, spluti v hrepenenju

vsako srce ...
(Dalje prihodnjic.)

N Knjizevna porocila %

Sanda Dragan, Lepa Vida. Tragedija. (Knjigotiskara D. Hauptfeld. Kar-
lovac.) 1915. V lastni nakladi. 8. 176 str. Cena 3 K.

Za PreSernom, Jur¢i¢em, Vosnjakom in Cankarjem se je te snovi, znane iz
naSe narodne pesmi, lotil tudi Dragan Sanda. Pod geslom ,Spi§, Brute? Vzdrami
se in vase glej! — Sekspir®, ki stoji na naslovnem listu, je napisal deloma v
prozi, deloma v verzih (peterostopnih jambih) dolgo tragedijo v petih dejanjih.
Fragmenti narodne pesmi o lepi Vidi mu za celo dramo niso mogli dati dovolj
snovi; zato je snov razSiril po svoje. Spanec, ki odpelje Vido, se pri njem zove
Gonsalvo de Cordova y Aguilar; dejanje se vrsi v zaetku 15. stol. Vida odide z
Gonsalvom v Kordovo, kjer se sestane z infanto ines, ki je Gonsalvu zaradi njegovih
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velikih vojnih zaslug namenjena za Zeno. Ta ji zagrozi, da jo bo spravila kot ¢a-
rovnico v jefo in na grmado. Ba$ ko gresta Gonsalvo in Vida k poroki, nastopi
tudi Vidin moZ Dreja, ki jo je naSel s pomocjo Diega, Gonsalvovega prijatelja.
Vida pride v jefo in pred sodisle, kjer je obtoZena ¢arovniStva; na besede Gonsalva
(+in njena krivda vsa je le ljubezen®, str. 170), Dreje in Diega pa jo sodniki
Spanski sodniki v zaletku 15. stol.! — Ze skoro oproste. Toda Vida Se pripoveduje
dovolj zamotano povest svojega rodu in sklene:

.Preve¢ prokletstvo moje Ze krvi

rodilo greha je in zla na svet

in mojo smrt zahteva krivda straSna* —
in sc zastrupi. Njena ,krivda straSna®, zaradi katere gre v smrt, je v tem, da je
zapustila moZa in otroka; toda Ce ta krivda izhaja Ze iz njene krvi, ni nje oscbna
krivda, ampak krivda njene stare matere, ki je, grofica slavnega rodu, rodila z
menihom Vidino mater. Vide lastna krivda je v tem, da je zapustila dom in v
vzrokih, ki so jo privedli do tega. O njih govori Vida v prvem dejanju zelo mnogo,
toda iz njenega, Cisto ni¢ preprosto kmetiSkega filozofiranja ne izhaja zadostna
motivacija tega usodnega koraka. To je Sanda pa¢ sam &util in je zato Se pritegnil
skrivnostno Carovnico Vrefajko, ki je popolnoma zunanji ‘'vzrok, da se Vida nazadnje
vendarle odloti za Spanijo.

Poleg te pomanjkljivosti notranje motivacije pa ima delo Se druge slabosti.
Dejanje se vlefe z muko in polasi naprej; venomer ga motijo filozofska razmo-
trivanja, ob katerih se zdi, da igralca govorita drug mimo drugega proti obtinstvu
in v katerih se prav na Siroko razkazuje piS€eva nalitanost. Vse to samo prav
ob&utno moti in zavira dosledni vsebinski razvoj dijaloga. Galantno opravievanje
in pretirana vljudnost, na katero Clovek naleti v tej tragediji, je mogode znadilna
za Spanske drame, toda v Vidinih ustih je ravno taka naivnost, kakor mestoma le
rahlo zakrito namigavanje z nacijonalnim slovenstvom in koketiranje z operinimi
efekti (str. 26, 72, 88, 128). Tchnitna primitivnost so dolgi monologi (str. 65—68,
71—76, 81— 84), viSek naivnosti in nerodnosti tehnine zgradbe, ki se v manjsi
meri kaZe na mnogih mestih, pa je doseZen na str. 125 v sceni med magistrom in
sluZabnikom. Neokusna sentimentalnost (ali nedolZna frivolnost?) so besede, ki
jih govori Vida Gonsalvu, ko jo hole imeti za Zeno (str. 118):

.Peklenskih zlob je vaba le poroka;

dokler te volja je, naj tvoja sem,

potem na grob sadil mi bo§ spomin.*
Vetkrat se res zdi, da pisec nima pravega Cuta za pomen besede in pravega okusa,
ampak vzame Kar brez izbere, kar mu pride na misel. Prav ni¢ ni izbir¢en pri
porabi tehni¢nih sredstev, tako da je ,Lepa Vida“ pravcati histori¢ni muzej dra-
matike, v katerem se poleg najprimitivnejsih rekvizitov romantine drame, kakor
so prstan, pajek, Cuk, Carovnica, karte, nuna, strup, Incubus, Torquemada, nahajajo
tudi imitacije grikih korov, reminiscence na humanizem (magister, Petronij, Aldus
Manutius), paberki iz’ Shakespearcja, Fausta in sentimentalni Amadis. In Bog ve,
kaj Se vse! Tako je vsa drama le pisan mozaik brez stroge motivacije in brez
enotn e strukture.

Malomarnost in pomanjkanje estefskega okusa se zelo neprijetno kaZe tudi
na pis¢evem ,pesniSkem* jeziku. Cloveka kar gane, ko naleti v knjigi na oblike
kakor: ino (12), ¢mu (20, 30 i. t. d.), vihta (41, 147), nuja (13, 28, 120, 174),
plam (44, 74) in kakor najslajSi bonbon se ti raztopi na jeziku verz: ,V kesanja
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Skrt ga tre3¢i greha pad* (str. 45). Ne, takSnih verzov ni plsal niti Koseski! Sploh,
Sandovi verzi! Ko je tako prekosil Koseskega, evo ga: z zavihanimi rokavi gre,
da se pomeri s samim — Shakespearejem! On ve, da so za Shakespearjev verz
znatilne enozloZnice, ki delajo prevajalcem toliko skebi in preglavice. In res skuje
verz, ki stoji na str. 50. Tam pravi Sanda:

Resnice mrvico najprej podstri,

da laZje vjame v zanjko se Kkalin,

laZi debele na cebelo vsuj,

novosti malo in ugank natri,

sposodi od resnobe si obraz,

zatem primesi Se zunanje Seme:

vrisk,up, kes, ¢ut, jok,stid,dvom, &rt,strah,srd...
Cloveku kar sapa zastane: ,Qualis artifex! Qualis artifex!* Ta verz si naj blagovoli
takoj notirati pisec naSe doslej Se ne napisane metrike! Ne, takSnih verzov niso
pred 150 leti pri Nemcih pisali niti oni, ki so mislili, da je ,Kirchturmknopf
Daktylus, Klopstock Trochacus®. Notabene! — take re¢i uganja moZ, ki zna, kakor
kaZe priobleni odlomek, delati tudi dobre verze, celo z enozloZnicami, n. pr. na
str. 44: ,Kaj sme, ne zna, kam pot mu gre, ne ve!*

Sandg_a_._ragedug *_je_nov dokaz, da je bil tg_snovi dozdaj kos samo edini

— Prederen; Ze davno bi morala, kakor Se marsikaj drugega, biti ,Lepa Vida*
sprejeta v zbirko njegovih poezij. Njene preproste, globoke tragike in nedoseZne
lepote se Clovek z bolestjo spominja na kriZevi poti preko teh dolgih 176 strani.
Na predzadnji strani ovitka je pisatelj natisnil naslove del, ki jih je dosedaj pri-
obtil. Iz njih se vidi, da je dosegel prav lepe uspche z literarnozgodovinskimi
Clanki. Tukaj naj nadaljuje in porabi svoje znanje jezikov in svojo knjiZevno ori-
jentiranost. In & mu Zilica le ne da miru in mora na vsak nacin delati verze, naj
izbere kako lepv tuje delo in naj ga prevede. Pri izberi ga bo podpirala njegova
literarna izobraZenost, pri prevajanju njegova verzifikatorska spretnost, ki se mu
— v neki meri — lahko prizna. Predloga pa ga bo varovala raznih skokov, ko-
zolcev in neokusnosti, katerih se, kakor vidimo na tej njegovi drugi Kknjigi,
menda vendarle ne zna obraniti. Na vsak nalin bo denar, ki ga Zrlvuje za to, da

lahko (itali tudi g_mgt ne_samo oni. nweCn»k_,kq,unlx neveseli pokhc 1e dua[ajo
utah domaée naloge literarnih_eksperimentatorjev.
Dr. Joz. A. Glonar.

Vladimir Tre3fec, Novele. Zagreb, 1915. 8°. 121 str. Izdanje Drudtva
hrvatskih knjiZevnika. Cena 2 K. (Za vseh Sest letnih publikacij tega drustva 9 K).

Vladimir TreSCec pl. Branjski je ljubljanski publiki znan kot intendant za-
grebSkega kazaliSta (izza 1. 1909.) Nekateri ga poznamo tudi s skupitin ,Matice
Hrvatske®, ki ji je bil odbornik. Sedaj je obenem veliki _Zupan_zagrebski, torej
politi€en uradnik. Kot sin bosanskega Sefa za uk in bogoéastje (r 1870), je zalel
SVOjo polltléno karijero v Bosni, a jo nadaljeval v Zagrebu. Svojo izobrazbo je
popolnjeval na Dunaju, v_Parizu, na Nem3kem, v_Italiji in je bival tudi na Rivieri.
Ze na vnanjem nastopu se mu vidi, da pozna svet. Pa tudi v tej knjigi kaZeta dve
izmed treh novel pisateljeve zveze s ,svetom*; v ,Listku romana* in v ,Kseniji*
Zive ali vsaj mislijo osebe v tujini ali s tujino; le zadnji spis, ,Ferid®, ima do-
maco, hercegovinsko snov. Seveda s tem nisem morda hotel rei, da bi TreSCeca
tendence bile povsem kosmopolitske; avtorjeva volja se kaZe v tem, da se v vseh
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treh novelah svoje knjige vsaj na vnanje dotika vpradanj naSega naroda. V ,Listku
romana* se oslepeli Viadislav Gorjanovi¢ ustreli med drugim zato, ker domovina
ne potrebuje slabilev, sanjarjev in Hamletov. V  Kseniji* zautimo hipno v ozadju
StroBmayerjeve misli, a v ,Feridu® vidimo teZko socijalno-politicno nasprotje med
begom in kmeti. Kijub temu se ne more tajiti, da so bistvo vsaj prvih dveh novel
vob&e Clovedki motivi. Prirodna sila gre svojo pot; eden se ji ukloni sam rad, ko
je uvidel svojo slabost in nesposobnost (kakor slepi Vladislav), drugi ji podleZe,
e so ga prisilill, z umetnimi sredstvi (katekizmi) se z njo boriti. K tej misli se
druzi Se misel o ,pokvarjeni* krvi in podedovani strastnosti, ki pomeni konec ro-
dovin. Motivi niso novi, a konkretni dogodek ter njega obdelava se mi vidita v
zadnji, najmanjSi noveli najzanimivejSa; gospodin Vladimir TreS¢ec je bil tu zares
realist in modernik. Najmanj me je mikala prva novela. Le tehni¢no se je iz-
kazal v njej avtor kot gledaliSki intendant, ker je, kar se je le dalo, efekt potiskal
na konec. — Ko sem C¢ital knjigo, se mi je bilo veCkrat spomniti nekaterih strani
Gijalskega, ki je bil s TreS€ecem eden izmed ustanoviteljev ,DruStva hrvatskih knji-
Zevnika®, te pred 11 Ioti organizirane opozicije proti konservativnim strujam
hrvatske knjiZevnosti. Dr. Fr. Ilesic.

Publikacije , Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti“ v Zagrebu
za 1. 1914. Matemati¢no-prirodoslovni razred.

Pred kratkim je izSla druga skupina publikacij Jugoslovanske akademije za
1. 1914,, ki obsega med drugimi 3tiri izdanja matematino-prirodoslovnega razreda
z zanimivo vsebino.

V 204. knjigi ,Rada* ima dve razpravi botanik Dragutin Hirc. V se-
stavku ,Floristika izufavanja u istolnim krajevima Istre, I. Kastav i Kastavitina*
podaja na uvodnem mestu pregled o dosedanjem botaninem raziskavanju vzhodne
Istre, ki se je zacelo v prvi polovici XVII. veka. Temu delu sledi geografi¢no-geo-
logi¢ni pregled omenjencga ozemlja, katerega cvetana pripada mediteranski,
pontski in baltiSki skupini; dobimo pa tudi zastopnice alpinske flore. V siste-
matskem pregledu ondi divje rastotih rastlinskih vrst naSteje pisatelj v 71 druZinah
276 rodov z nad 500 vrstami. — V svoji drugi razpravi ,Ispravci radnjama dra.
A. Forenbachera Visianijevi prethodnici u Dalmaciji* i ,Istorijski prijegled bota-
ni¢kih istraZivanja kraljevine Dalmacije od ,Visianija do danas* navaja Hirc k
imenovanim razpravam potrebne popravke. — Dr. Vale Vouk je objavil delo
,Gutacija i hidatode kod Oxalis-vrsld*. V ta namen je preiskal 12 vrst zaj¢je de-
teljice in je naSel pojav gutacije (izlotevanje vodenih kapljic) le pri $tirih. Razvoj
hidatod, po katerih se vrSi gutacija, je odvisen od ekologi¢nih razmer, v Kkaterih
rastejo posamezne vrste.

Nadalje obsega 201. knjiga ,Rada* e naslednje naravoslovne in matemati¢ne
razprave: Dr. Andr. Mohorovici¢ ,Hodograf prvih longitudinainih valova po-
tresa (emersio undarum primarum)*. — Dr. V1. Variéak ,O transformaciji elek-
tromagnetskoga polja u teoriji relativnosti*. — Dr. Milutin Milankovi¢ ,O
pitanju astronomskih teorija ledenih doba“. — S. M. Lozanié ,Uspesi elektro-
sinteza*. — Dr. St. Hondl ,Nacrt povijesti kva.titativne atomistike*. ObseZno in
pregledno zasnovana razprava se deli v sledefe odstavke: I. Pofeci kvantitativne
atomistike, Il. Zastoj atomisti¢ke nauke, IIl. Novi procvat atomistike. — Dr. Jos.
Sobotka ,O pojmu potencije s obzirom na povr§inu 2 stepena®. — Dr.J. Majcen
.O prostornoj krivulji 4.reda I. vrste s dvostrukom totkom* in ,Nacin za odredenje
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obadviju zakrivljenosti u dvostrukoj toCki opéene algebarske krivulje*. — Dr. Mih,
Petrovi¢ ,Absolutne i restriktivne matematicke nemogucnosti*.

LPrirodoslovna istraZzivanja Hrvatske i Slavonije* so izfla v
dveh snopitih (4. in 5. zvezek). V Cetrtemn zvezku razpravlja dr. Mar. Salopek
.O naslagama s okaminama kod Kunovac-vrela u Lici*. V imenovani pokrajini se
je mudil 1 1913. meseca avgusta, kjer je preiskal geoloSke plasti predvsem z na-
menom natancnejSe prouciti ondotno fosilno Zivalstvo. Pregledno sestavljen strati-
grafski del ponazoruje 1 shematni krajinski prorez in pa 3 fotografi¢ne slike
(Vrpolje s brijegom Suplje, Ljubovo s planinom Tremusnjaci, Kunovac-vrelo). Nato
sledi podroben opis ondotne pradobne faune, med katero so 3koljke le piclo,
glavonoZci pa v preteZni velini zastopani. Razpravi so priloZene na 6 tablah krasno
uspele slike posameznih vrst glavonoZcev. — F. Suklje je priob&l v tem
zvezku ,Gornjo-miocenske naslage sela Gore kraj Petrinje*. Vas Gora lezi 9 km
jugozahodno od Petrinje na tercijarnih apnencevih skladih, kojih natan&nejSa starost
pa je bila doslej preporna. Na podlagi lastnega raziskavanja 1. 1912. in 1913, pri
katerem je bila odlolilne vaZnosti predvsem tamoSnja fosilna fauna, je ugotovil
avtor, da pripadajo apnendevi skladi, na katerih se nahaja vas Gora in nje okolica
gorenje miocenski dobi. Tudi to delo se deli v stratigrafski in paleontolo3ki del.
V poslednjem je omenjenih mnogo za gorjanske plasti pa tudi sploSno novih vrst,
ki doslej sploh Se niso bile znane. Delo krasita dve tabli s slikami znamenitejSih
vist. — Ves peti zvezek izpolnjujejo poroCila o 3. in 4. znanstvenem raziskavanju
Jadranskega morja v 1. 1914. po posebni ekspediciji Jugoslovanske akddemije. Po-
tovanji sami popisuje dr. M. Senoa, ki porofa tudi ,O diafanitetu morske vode*.
Nadalje imata v hidrografskem delu svoji porodili dr. A. Gavazzi (,Odnosi tempe-
rature*) in dr. A. Gavazzi-F. Sandor (,O slanosti morske vode i o zasicenosti ki-
sikom*.) -— V drugem delu poro¢ata dr. L. Car in dr. Jovan HadZi o bioloskih
opazovanjih predvsem z ozirom na plankton, ki sta ga lovila na 48 postajah. Tudi
to pot sta se ozirala v pregledni tabeli le na onih 50 znaCilnih vrst, ki jih je do-
lo¢ila mednarodna komisija za raziskavanje Sredozemskega morja. Nekatere krajevno
znatilne vrste, ki niso v tabeli, omenjata avtorja med besedilom. — Dr. V. Vouk
nadaljuje svoje Studije ,O istraZivanju fitobentosa u Kvarnerskom zavalju*. Zimska
plovba meseca februarja se je obnesla slabo zaradi neugodnih vremenskih razmer.
Ugodnejse je uspela spomladanska ekspedicija. To pot je preiskal avtor cel Ba-
karski zaliv, Podol na zapadni obali otoka Suska, okolico mesta Raba na istoimen-
skem otoku in vzhodno obal Paga pri Lunu. Opazovane vrste so naStete krajevno
v sistemati¢ni razporedbi z vsemi vaZnejSimi dostavki, iz katerih je tudi deloma
razvidna promena vrst v posameznih letnih dobah. Zlasti zanimivo je v tem po-
gledu izredno Zivahno Zivljenje k bentosu pripadajo¢ih kremenastih alg ob spomla-
danskem Casu. Ta Cas se razvijajo tako bujno, da so ostale alge, kamni in celo
kamendki na morskem dnu na debelo pokriti s plastjo raznovrsinih kremenastih alg.

IzvjeS¢a o raspravama (svezak 3) prinaSa v nem3ko pisanem posnetku
vsebino vseh navedenih razprav, da jih seznanijo z mednarodnim strokovnjasSkim
svetom. Dr. Gu. Sajovic.

Dr. Albert Bazala, Materijalizam ili idealizam u povijesti. Zagreb,
1915. 32 str.. Cena 50 h. — Zagreb3ki ,Odbor za ljudska vseutiliSka predavanja“
tudi letos ni prekinil svojega delovanja, marvel je vsaj v Zagrebu prirejal preda-
vanja, katerih Cisti dobifek gre v korist prehrambe obitelji mobiliziranih vojakov.
Dvoje predavanj je imel podjetni tajnik tega odbora, nam dobro znani prof. Bazala.
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O gornji temi je predaval letos dne 5. maja. Predavanje imamo sedaj v broSuri
pred seboj. Tema mu je bilo vpraSanje: Kateri faktorji vodijo tok &loveSke zgo-
dovine? Na to odgovarjajo eni v smislu zgodovinskega materijalizma, drugi v
smislu idealizma. Prvi pravijo, da &lovek je to, kar j¢, da stoji absolutno pod kav-
zalnim vplivom vnanjih diniteljev, prirode, gospodarskih razmer, drugi pa dajejo
idejam, t. j., CloveSki volji, Ki izvira iz celotnosti njegovega duSnega kapitala, od-
lotilen vpliv na dogodke. Materijalizem more morda tolmatiti objektivno kulturo,
Ce to ni marvel le civilizacija, a ne more do dobra razjasniti vseh dinjenic, ki se
brezdvomno nahajajo, ki jih nikdo ne more utajiti: s kako gospodarsko teorijo naj
se na pr. tolmadi nastanek vere v preseljevanje du$? Materijalizem daje kulturi
prevel znalaj mehanizma ter ji s tem jemlje Zivljenje; to se zgodi vselej, ,Ce se
nau¢na teorija misli izpremeni v tehniko misijenja, ¢e umetnost postane manira,
¢e poboZnost srca nadomesti vnanja dobrina Cina, e se moraliteta razblini v le-
galnost ter se druStveno obCevanje izgubi v prazni formi®. Zgodovinski idealizem
pa je zablodil, ko je trdil, da je svet od vsega poletka namenjen oZivotvorjenju
svrh, viSjih, neznanih in nam nevidnih; po> tej teoriji je Clovek le orodje v dose-
zanje onih svrh in vendar se vsa tragika uni¢evanja izliva ba§ nanj. Ta idealizem
stavi voljo nad psihiSko kavzalnost, kakor da je neodvisna od vsega ostalega dus-
nega Zivljenja in zato — neodgovorna! Idealizem precenjuje moc idej, ¢e vidi v
njih zgolj intelektuelne sile in prezira Custvene elemente. Zdi se, da Bazala reSuje
problem s Castellarjem, ceS: zgodovina je borba interesov in idej, borba, kjer ¢a-
soma prevladujejo interesi, a za trajnost zmagujejo ideje. Gospodarske razmere
niso neodvisno premenljiv faktor, tako da bi vsi drugi faktorji bili od njih le od-
visni, marved pripada tudi tem-le Cesto izvesten vpliv na tok Zivljenja. Pri tem ni
misliti na delovanje svobodne volje kot kakega nemotiviranega faktorja, ampak na
delovanje volje kot umno in iz celotnosti duSnega Zivljenja motiviranega Cinitelja,
ki se ne da unesti hipnim impulzom in nagonom. Kdor tako uvaZuje idejnost, ne
prikriva dejstva, da je prava socijalna reforma brez reforme ¢loveka nemogo&a., Brez
notranje evolucije, ki bi v nove razmere prinesla novega duha, ni govora o razvoju,
ki bi pomenil napredek. Kjer manjka oZivljajofa vsebina idej, tam
ni ustvarjanja in preostaja le prirodni proces dogajanja.

Kakor vidimo, se prof. Bazala odlofneje obrala proti zgodovinskemu ma-
terializmu in bi ga v celoti smeli smatrati za ,idealista®, ki pa ve, da v CloveSki
dusi ideje ne nastanejo niti se ne razvijajo neodvisno od vnanjih faktorjev, in po-
lemizira — ne da bi nasprotnika imenoval — z zastopniki ,absolutnega“ idealizma,
ki stavijo ¢loveSko delovanje v sluZbo a priori doloenega in izven Cloveka izvira-
jotega Cloveskega reda.

Prof. Bazala si je izvolil to temo, ker se mu je sprio velikih vojnih do-
godkov zdela aktualna. V uvodu omenja svetovno vojno, ¢e$, vojna je Zivo vplivala
na sodobni duh in mu otvorila nove misli; niti Zivljenjski nazor ni ostal ne-
-dotaknjen. Ob sklepu naglasa: zgodovina narodov ne pravi samo, kar so po pri-
rodnih vplivih morali biti, nego tudi to, kar so po razviti in v razmerah Zivljenja
realizirani idejni vsebini hoteli biti, ter zakljuuje: ,Narod, ki je stekel upravieno
samozavest, da njegovega Zivljenja ne ustvarjajo samo razmere, nego da ga izgra-
jajo tudi ideje, ki si jih je postavil kof svrho, ta izide iz sedanje borbe zjeklenel...*

Izvajanja Bazalova so duhovita, kaZejo o bogati filozofski nacitanosti gospoda
avtorja, pisatelja ,Zgodoyine filozofije*. Bila bi mnogo umljivejSa 3irSim krogom,
ko bi temeljila na konkretnih zgledih zgodovinskega razvoja. Najbolj bi seveda
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mikali zgledi iz sodobne zgodovine, ¢e bi se na pr. razlagali motivi vojskovanja
sedaj vojskujocih se narodov in drZav ali vsaj razkrajala najnovejsa notranja zgodovina
teh narodov, ki je rodila in morala roditi sedanjo vojno. Seveda razmere niso
take, da bi se o vsem moglo mirno vsestranski razpravljati. Tudi zakljufek 3tudije
je ostal vsesploSen; vaZna se mi zdi natan¢nejSa ali nejasna opredelba idejnosti,
ki vpliva na zgodovino naroda: ,razvita in v razmerah Zivljenja ustvarjena (reali-
zovana) idejna vsebina®. Katera ,ideja* bo imela mo¢? Ali tista, ki jo je komu
veepila kratkoveka ,uliteljska® sedanjost, ali ona, ki se ti rodi iz velje in daljse
zgodovine in iz samostalnega motrenja razmer? Ali so vse takozvane ,ideje* zares
ideje in zato upravi¢ene? VpraSanj ne manjka. Dr. Fr. Ilesic.

Dr. Albert Bazala, Etika a narodno gospodarstvo. Zagreb, 1915.
35 str. Cena 50 h. — O tem predmetu je prof. Bazala predaval dne 14. maja 1915.
O sli¢ni temi je govoril tudi Ze 1. 1907. v Ljubljani; ono ljubljansko njegovo pre-
davanje je izhajalo v ,Novi Dobi* in bilo odtisnjeno v poscbni broSuri. Zakaj si
je Bazala letos zopet izbral uprav vprasanje o razmerju med etiko in narodnim
gospodarstvom, tega nam ne pravi nikjer; voble v tem predavanju nikjer ne omenja
sedanje vojne. Citatelj pa Ze pri pogledu na naslov najde zvezo; zakaj sprito
vojnih strahot se je Ze davno stavilo vpraSanje, ali ne stojimo pred popolnim po-
lomom etike in kr$fanstva. Vojni dogodki kot taki seveda niso ,narodno gospo-
darstvo®, a to ni dvomno, da imajo kakor za vzrok tako za svrho tudi gospodarske
momente. Zato nam, ko &itamo Bazalovo broSuro, misli trajno uhajajo v dogodke
sedanjosti ter na mesto ,narodnega gospodarsiva® stavimo ,pripravljeno tehniko*.
V tem smislu razumemo oziroma v sebi razvijamo Bazalove besede: ,Dober go-
spodar postane esto zel &lovek; a brez moralne oslombe se gospodarsko Zivljenje
ne more prav razvijati niti ofuvati trzavic, da niti notranjega poloma*®. Tisti, ki
hole biti absolutno le ,narodni gospodar®, bo prej ali slej Cutil, da se je vZivel
preved v to svojo abstrakcijo ter se naenkrat kakor ,ubeZni kralj* znaSel v prepadu.
Popolni egoist-gospodar je namred abstrakcija, v konkretnem gospodarskem-Zivljenju
ne dela le gospodar nego tudi ¢lovek in tega klice Bazala na dan, Cloveka, ki ne
deluje Cisto kot maSina za eno edino dolofeno svojo svrho, ampak pudta v svojo
tehniko in mehaniko nekaj “duse, t. j. ostalih strani svojega duSnega Zivljenja.
Sicer se ti more zgoditi, kar je rekel Ze Klement Aleksandrijski, da bo tvoj
konj ali tvoje zemlji§¢e vredno petnajst talentov, a ti sam boS vreden le tri obole.
In vpradal bo§ sosede: Kako to, da me ne Jjubite? Gospodarski egoizem daje
sicer samozavest in energijo, ali to so formalne vrline, ki dobe ceno Sele, e jih
zadahne idealni cilj. Kakor vidimo, stoji Bazala tudi tu na staliS¢u idealista, ki
ideala, t. j. dufe ne izkljuuje iz ratunov, zato ne, ker vidi, da se ne sme izklju-
Cevati, ker tvori objektno realen faktor. Seveda filozof gleda z viSine in zato vidi
vse, kar vpliva na dogodke; kak abstraktni ,narodni gospodar* ali ,birokrat® ali
voble enostransko izobraZen in vdelan &lovek se bo s svojega omejenega vidika
filozofu smejal ter dalje verjel v popoino neodvisnost narodnega gospodarja od
etike, dokler ne bo &util okoli sebe samote ,ubeZnega kralja“.

Dr. Fran [lesié.
go%



Mestna hranilnica ljubljanska

::  Ljubljana, PreSernova ulica 8t. 3. ::

Najvecja slovenska hranilnica!

Denarnega prometa koncem leta 1914 . K 740,000.000-—
Vlog koncem junija 1914 nad . . . . , 44,500.000-—
Rezervnega zaklada . . . . . . . 1,330.000-—

Sprejema vioge vsak delavnik in jih obrestuje po ::
%"
2 /0
brez odbitka, Hranilnica je pupilarnmo varna in stoji pod kon-
trolo ¢. kr. dezelne vlade. Za varCevanje ima vpeljane lifne

domaée hranllmke.

ﬁ Natodna kmjlaarna v Linbijan a

priporo¢a sledeée knjige:

Atila v Emoni. Romanca Napisal Gospod Bucek. Humorislitno-sa”
Ant. ASkerc. Cena bros. 1 K 40 v, W tiricne in resne slitice iz sedanjosti
vez. 2 K 40 v, s posto 10 v vel. Spisal Luigi Calco. Cena bros. 70 v.

Brodkovski odvetnik. Roman. s posto 10 v vel.

CeSki spisal V. Bene$-Sumavskyi Kralj Matjaz. Zgodovinski roman.
Cena bres. 1 K 50 vn., vez. 2 K. Spisal Fran Remec. Cena bros. 2 K,
50 vin., s posto 20 vin. ved. vez. 3 K, s posto 20 v vel.

Cez trnje do sreée. Roman. Lepi stricek. (Bel-ami.) Ro-
Spisal F. Sencar. Cena broS. 1 K man. Francoski spisal Guy de Mau-
20 vin., vez. 2 K 20 vin,, s poSto passant, prevel Oton Zupanéi¢. Ce-
20 vin. ved. na bros. 3 K 50 v, vez. 4 K 70 v,

Greh in smeh. Zabeljene in oso- s poSto 20 v vel.
ljene kratkoCasnice. Zbral Tinlek Ljubezen in junastva stra-
Hudaklin. Cena 1 K, s poSto 10 v hopetnega praporscaka.
vet. . Zgodovinska povest. Cena bros.

Gespod Zabar. Humoristi¢no-sa- 80 v, vez. 1 K 60 v, s posto 10 v
tiriCne in resne slifice iz sedanjosti. ved.

Spisal Luigi Calco. Cena bros. 80 v, Rienzi zadnji tribunov. Zgo-
s posto 10 v vet. dovinski roman v dveh delih. Spi-

Narodni kataster Koroske. sal Edward Lytton-Bulver. Cena
Spisal Ante Beg. Cena 60 v, s 4 K, vez. 5 K 20, s poSto 20 v
posto 70 v. ved.

- v




arodna knjigarna

U Ljubljani, PreSernova ulica §t. )

se priporo¢a slav. obCinstvu za dobavo knjig vseh
strok in vseh jezikov ter za marodevanje vsako-
vrstnih nepolitiénih éasopisov.

Z ,Narodno knjigarno“ zdruZena
trgovina s papirjem, pisalnimi in
risalnimi potrebS¢inami
je preskrbljena z najizbornejSim blagom in priporota
vsakovrsten papir: kancelijski, konceptni, pismeni

ministrski, dokumentni, ovitni, barvani in za pisanje
na stroj; ima svojo bogato zalogo

~ krasnih kaset pisemskega papirja,

veliko izbiro vsakovrstnih svinénikov, peres, pe-

resnikov, radirk, ¢opitev, &rnil, barv, kred itd

ter vse risarske in slikarske potrebs&&ine zlasti za~
realce in gojence obrtne Sole.

Nadalje je v zalogi bogata izbira
trgovskih knjig

vseh vrst v razli¢ni vezbi, istotako notezov, beleznic
kupnih knjizic in sploh vseh potreb3¢in te stroke.




